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This practical guide is designed for Master’s students specializing in International Relations,
International Law, International Business, and International Economic Relations. It focuses on
developing translation competence in the field of diplomatic discourse, with particular emphasis on
international documents. The manual combines theoretical knowledge with practical exercises,
including reading, analysis, and translation of documents such as the Camp David Accords (1978), the
Oslo Accords — Declaration of Principles (1993), ASEAN declarations, and other international
instruments.

The growing importance of global communication and international cooperation has
significantly increased the demand for professionals capable of accurately translating official and
diplomatic texts. In this context, the ability to interpret and render complex institutional language
becomes a key professional skill.

The guide adopts a discourse-oriented and practice-based approach to translation training. It
combines essential theoretical insights with a wide range of practical tasks aimed at developing
students’ analytical skills, translation strategies, and awareness of different levels of equivalence.
Special attention is given to authentic materials, including international agreements, declarations, and
official documents, which reflect real-life professional contexts.

The structure of the guide ensures a gradual progression from understanding the key features of
diplomatic language to applying translation techniques in practice. The tasks are designed to foster
critical thinking, camocrositensue learning, and professional decision-making.

The authors hope that this guide will contribute to the effective training of future specialists in
the field of international communication and translation.



UNIT 1
DIPLOMACY, DISCOURSE, AND TRANSLATION PRACTICE

READING, ANALYSIS & TRANSLATION

LEAD-IN

I. Comment on the following statements. Use examples from peace negotiations in
the Middle East.

1. “Peace agreements reflect not only political compromise, but also historical
memory.”

2. “International law functions as both a legal and ideological framework in
diplomacy.”

3. “The language of peace treaties balances sovereignty, security, and legitimacy.”

PROBLEM DISCUSSION
I1. Discuss the problem.
1. Why are international peace frameworks often lengthy and highly structured?
2. What role does international law play in legitimizing diplomatic agreements?
3. How does historical context shape the language of peace treaties?
4

. Why is ambiguity sometimes necessary in diplomatic documents?

II1. Study the text.

TEXT 1
CAMP DAVID ACCORDS (1978)
Framework for Peace in the Middle East

https://israeled.org/wp-content/uploads/2015/06/1978-9-September-17-Camp-
David-Accords-Framework-for-Peace-in-the-Middle-East-and-Framework-for-the-
Conclusion-of-a-Peace-Treaty-between-Egypt-and-Israel.pdf

Muhammad Anwar al-Sadat, President of the Arab Republic of Egypt, and Menachem
Begin, Prime Minister of Israel, met with Jimmy Carter, President of the United States
of America, at Camp David from 5 to 17 September 1978, and agreed on the following
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https://israeled.org/wp-content/uploads/2015/06/1978-9-September-17-Camp-David-Accords-Framework-for-Peace-in-the-Middle-East-and-Framework-for-the-Conclusion-of-a-Peace-Treaty-between-Egypt-and-Israel.pdf

frameworks for peace in the Middle East: one focusing on Palestinian self-rule, and the
other on the outline of the contents of a future Egyptian-Israeli treaty. Palestinian self-
rule or autonomy was not implemented until after the signing of the September 1993
Oslo Accords. A major reason for the success at Camp David was the months of pre-
negotiation undertaken by American diplomats who narrowed Egyptian and Israeli
differences and objectives.

— Ken Stein, January 2010

Preamble
The search for peace in the Middle East must be guided by the following:

The agreed basis for a peaceful settlement of the conflict between Israel and its
neighbors is United Nations Security Council Resolution 242, in all its parts.

After four wars during 30 years, despite intensive human efforts, the Middle East, which
is the cradle of civilization and the birthplace of three great religions, does not enjoy the
blessings of peace. The people of the Middle East yearn for peace so that the vast
human and natural resources of the regions can be turned to the pursuits of peace and so
that this area can become a model for coexistence and cooperation among nations.

The historic initiative of President Sadat in visiting Jerusalem and the reception
accorded to him by Parliament, government and people of Israel, and the reciprocal visit
of Prime Minister Begin to Ismailia, the peace proposals made by both leaders, as well
as the warm reception of these missions by the people of both countries, have created an
unprecedented opportunity for peace which must not be lost if this generation and future
generations are to be spared the tragedies of war.

These provisions of the Charter of the United Nations and the other accepted norms of
international law and legitimacy now provide accepted standards for the conduct of
relations among all states.

To achieve a relationship of peace, in the spirit of Article 2 of the United Nations
Charter, future negotiations between Israel and any neighbor prepared to negotiate peace
and security with it are necessary for the purpose of carrying out all the provisions and
principles of Resolutions 242 and 338.

Peace requires respect for the sovereignty, territorial integrity and political independence
of every state in the area and the right to live in peace within secure and recognized
boundaries free from threats or acts of force. Progress toward that goal can accelerate
movement toward a new era of reconciliation in the Middle East marked be cooperation
in promoting economic development, in maintaining stability, and in assuring security.

Security is enhanced by a relationship of peace and by cooperation between nations
which enjoy normal relations. In addition, under the terms of peace treaties, the parties
can, on the basis of reciprocity, agree to special security arrangements such as
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demilitarized zones, limited armaments areas, early warning stations, the presence of
international forces, liaison, agreed measures for monitoring, and other arrangements
that they agree are useful.

Framework

Taking these factors into account, the parties are determined to reach a just,
comprehensive, and durable settlement of the Middle East conflict through the
conclusion of peace treaties based on Security Council Resolutions 242 and 338 in all
their parts. Their proposal is to achieve peace and good neighborly relations. They
recognized that, for peace to endure, it must involve all those who have been most
deeply affected by the conflict. They therefore agree that this framework, as
appropriate, is intended by them to constitute a basis for peace not only between Egypt
and Israel, but also between Israel and each of its other neighbors which is prepared to
negotiate peace with Israel on this basis. With that objective in mind, they have agreed
to proceed as follows:

West Bank and Gaza

Egypt, Israel, Jordan and the representatives of the Palestinian people should participate
in negotiations on the resolution of the Palestinian problem in all its aspects. To achieve
that objective, negotiations relating to the West Bank and Gaza should proceed in three
stages:

a)Egypt and Israel agree that, in order to ensure a peaceful and orderly transfer of
authority, and taking into account the security concerns of all the parties, there should be
transitional arrangements for the West Bank and Gaza for a period not exceeding five
years. In order to provide full autonomy to the inhabitants, under these arrangements the
Israeli military government and its civilian administration will be withdrawn as soon as
a self-governing authority has been freely elected by the inhabitants of these areas to
replace the existing military government. To negotiate the details of a transitional
arrangement, Jordan will be invited to join the negotiations on the basis of this
framework. These new arrangements should give due consideration both to the
principle of self-government by the inhabitants of these territories and to the legitimate
security concerns of the parties involved.

b) Egypt, Israel and Jordan will agree on the modalities for establishing elected self-
governing authority in the West Bank and Gaza. The delegations of Egypt and Jordan
may include Palestinians from the West Bank and Gaza or other Palestinians as mutually
agreed. The parties will negotiate an agreement which will define the powers and
responsibilities of the self-governing authority to be exercised in the West Bank and
Gaza. A withdrawal of Israeli armed forces will take place and there will be a
redeployment of the remaining Israeli forces into specified security locations. The
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agreement will also include arrangements for assuring internal and external security and
public order. A strong local police force will be established, which may include
Jordanian citizens. In addition, Israeli and Jordanian forces will participate in joint
patrols and in the manning of control posts to assure the security of the borders.

c)When the self-governing authority (administrative council) in the West Bank and Gaza
is established and inaugurated, the transitional period of five years will begin. As soon
as possible, but not later than the third year after the beginning of the transitional period,
negotiations will take place to determine the final status of the West Bank and Gaza and
its relationship with its neighbors, and to conclude a peace treaty between Israel and
Jordan by the end of the transitional period. These negotiations will be conducted among
Egypt, Israel, Jordan, and the elected representatives of the inhabitants of the West Bank
and Gaza. Two separate but related committees will be convened, one committee,
consisting of representatives of the four parties which will negotiate and agree on the
final status of the West Bank and Gaza, and its relationship with its neighbors, and the
second committee, consisting of representatives of Israel and representatives of Jordan
to be joined by the elected representatives of the inhabitants of the West Bank and Gaza,
to negotiate the peace treaty between Israel and Jordan, taking into account the
agreement reached on the final status of the West Bank and Gaza. The negotiations
shall be based on all provisions and principles of UN Security Council Resolution 242.
The negotiations will resolve among other matters, the location of the boundaries and
the nature of the security arrangements. The resolution from the negotiations must also
recognize the legitimate rights of the Palestinian people and their just requirements. In
this way, the Palestinians will participate in the determination of their own future
through:

1. The negotiations among Egypt, Israel, Jordan and the representatives of the inhabitants
of the West Bank and Gaza to agree on the final status of the West Bank and Gaza and
other outstanding issues by the end of the transitional period.

i1. Submitting their agreement to a vote by the elected representatives of the inhabitants
of the West Bank and Gaza.

ii1. Providing for the elected representatives of the inhabitants of the West Bank and
Gaza to decide how they shall govern themselves consistent with the provisions of their
agreement.

1v. Participating as stated above in the work of the committee negotiating the peace
treaty between Israel and Jordan.

All necessary measures will be taken and provisions made to assure the security of Israel
and its neighbors during the transitional period and beyond. To assist in providing such
security, a strong local police force will be constituted by the self-governing authority.
It will be composed of inhabitants of the West Bank and Gaza. The police will maintain
liaison on internal security matters with the designated Israeli, Jordanian, and Egyptian
officers.



During the transitional period, representatives of Egypt, Israel, Jordan and the self-
governing authority will constitute a continuing committee to decide by agreement on
the modalities of admission of persons displaced from the West Bank and Gaza in 1967,
together with necessary measures to prevent disruption and disorder. Other matters of
common concern may also be dealt with by this committee.

Egypt and Israel will work with each other and with other interested parties to establish
agreed procedures for a prompt, just and permanent implementation of the resolution of
the refugee problem.

Egypt-Israel

Egypt and Israel undertake not to resort to the threat or the use of force to settle disputes.

Any disputes shall be settled by peaceful means in accordance with the provisions of
Article 33 of the UN Charter.

In order to achieve peace between them, the parties agree to negotiate in good faith with
a goal of concluding within three months from the signing of this Framework a peace
treaty between them while inviting the other parties to the conflict to proceed
simultaneously to negotiate and conclude a similar peace treaty with a view to achieving
a comprehensive peace in the area. The Framework for the Conclusion of a Peace
Treaty between Egypt and Israel will govern the peace negotiations between them. The
parties will agree on the modalities and the timetable for the implementation of their
obligations under the treaty.

Associated Principles

Egypt and Israel state that the principles and provisions described below should apply to
peace treaties between Israel and each of its neighbors — Egypt, Jordan, Syria and
Lebanon.

Signatories shall establish among themselves relationships normal to states at peace with
one another. To this end, they should undertake to abide by all the provisions of the UN
Charter.

Steps to be taken in this respect include:
a) full recognition;
b) abolishing economic boycotts;

c) guaranteeing that under their jurisdiction the citizens of the other parties shall enjoy
the protection of the due process of law.

Signatories should explore possibilities for economic development in the context of final
peace treaties, with the objective of contributing to the atmosphere of peace, cooperation
and friendship which is their common goal.
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Claims commissions may be established for the mutual settlement of all financial
claims.

The United States shall be invited to participate in the talks on matters related to the
modalities of the implementation of the agreements and working out the timetable for
the carrying out of the obligations of the parties.

The United Nations Security Council shall be requested to endorse the peace treaties and
ensure that their provisions shall not be violated. The permanent members of the
Security Council shall be requested to underwrite the peace treaties and ensure respect
for their provisions. They shall also be requested to conform their policies and actions
with the undertaking contained in this Framework.

Muhammad Anwar al-Sadat

Menachem Begin

Framework for the Conclusion of a Peace Treaty between Egypt and Israel

In order to achieve peace between them, Israel and Egypt agree to negotiate on good
faith with a goal of concluding within three months of the signing of this framework a
peace treaty between them.

It is agreed that:

The site of the negotiations will be under a United Nations flag at a location or locations
to be mutually agreed.

All of the principles of UN Resolution 242 will apply in this resolution of the dispute
between Israel and Egypt.

Unless otherwise mutually agreed, terms of the peace treaty will be implemented
between two and three years after the peace treaty is signed.

The following matters are agreed between the parties:

The full exercise of Egyptian sovereignty up to the internationally recognized border
between Egypt and mandated Palestine;

The withdrawal of Israeli armed forces from the Sinai;

The use of airfields left by the Israelis near El Arish, Rafah, Ras en Nagb, and Sharm el
Sheikh for civilian purposes only, including possible commercial use by all nations;

The right of free passage by ships of Israel through the Gulf of Suez and the Suez Canal
on the basis of the Constantinople Convention of 1888 applying to all nations; the Strait
of Tiran and the Gulf of Aqgaba are international waterways to be open to all nations for
unimpeded and non-suspendable freedom of navigation and overflight;

The construction of a highway between the Sinai and Jordan near Elat with guaranteed
free and peaceful passage by Egypt and Jordan; and
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The stationing of military forces listed below.

Stationing of Forces

No more than one division (mechanized or infantry) of Egyptian armed forces will be
stationed within an area lying approximately 50 kilometers (km) east of the Gulf of Suez
and the Suez Canal.

Only United Nations forces and civil police equipped with light weapons to perform
normal police functions will be stationed within an area lying west of the international
border and the Gulf of Aqaba, varying in width from 20 km to 40 km.

In the area within 3 km east of the international border there will be Israeli limited
military forces not to exceed four infantry battalions and United Nations observers.

Border patrol units, not to exceed three battalions, will supplement the civil police in
maintaining order in the area not included above. The exact demarcation of the above
areas will be decided during the peace negotiations. Early warning stations may exist to
insure compliance with the terms of the agreement. United Nations forces will be
stationed:

In part of the area in the Sinai lying within about 20 km of the Mediterranean Sea and
adjacent to the international border; and

In the Sharm el Sheikh area to ensure freedom of passage through the Strait of Tiran;
and these forces will not be removed unless such removal is approved by the Security
Council of the United Nations with a unanimous vote of the five permanent members.

After a peace treaty is signed, and after the interim withdrawal is complete, normal
relations will be established between Egypt and Israel, including: full recognition,
diplomatic, economic and cultural relations; termination of economic boycotts and
barriers to the free movement of goods and people; and mutual protection of citizens by
the due process of law.

Interim Withdrawal

Between three months and nine months after the signing of the peace treaty, all Israeli
forces will withdraw east of a line extending from a point east of El-Arish to Ras
Muhammad, the exact location to be determined by mutual agreement.

Muhammad Anwar al-Sadat

Menachem Begin



READING COMPREHENSION

IV. Answer the questions.

1. What principles guide the search for peace according to the Preamble?

How is international law used to legitimize the Framework?

3. What role do the United Nations and Security Council Resolutions play in the

text?

How are peace and security interconnected in this document?

5. How is agency distributed among states, international organizations, and local

actors?

6. Why is the Palestinian issue framed as a multistage process?

7. How does the Framework define the concept of “a just and lasting peace” in the

Middle East?

. What mechanisms are proposed to ensure security arrangements during the

transitional period?

How does the document balance the principles of sovereignty, territorial integrity,
and security concerns?

10.In what ways does the text address the gradual nature of normalization between

the parties?

11.How are autonomy and self-governing authority conceptualized in relation to

Palestinian territories?

12.What assumptions does the Framework make about regional cooperation and

mutual recognition?

13.How does the language of obligation (e.g. shall, will, undertake) structure

commitments among the parties?

14.How are guarantees and assurances framed to reduce the risk of renewed conflict?

15.How does the diplomatic register of the Accords seek to manage ambiguity while

maintaining consensus among the signatories?

V. Decide whether the statements are TRUE or FALSE. Correct the false ones.

l.

The Camp David Accords rely heavily on references to international legal
instruments.

The document avoids naming specific territories and security arrangements.

3. Peace is presented as a process rather than a single event.

The language of the Framework allows for flexibility in implementation.
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5. The text explicitly resolves all territorial and political disputes.

6. The Framework identifies UN Security Council Resolutions 242 and 338 as the
legal basis for peace negotiations.

7. The Accords envisage the participation of multiple regional actors in addressing
the Palestinian question.

8. The transitional arrangements for the West Bank and Gaza are intended to last
indefinitely.

9. The establishment of a self-governing authority is linked to the withdrawal and
redeployment of Israeli forces.

10.Security arrangements include provisions for demilitarized zones and international
forces.

11.The document assumes that normalization of relations precedes the signing of
peace treaties.

12.The Accords distinguish between interim measures and permanent status
negotiations.

13.Economic cooperation is presented as a secondary and optional element of peace-
building.

14.The Framework provides for joint mechanisms to address refugee and
displacement issues.

15.The Accords emphasize peaceful dispute settlement in accordance with the UN
Charter.

VI. Complete the following sentences using information from the text.

1. The agreed basis for peace is United Nations Security Council Resolution

2. Peace requires respect for sovereignty, territorial integrity, and
independence.

3. Transitional arrangements for the West Bank and Gaza were not to exceed
years.

4. Security arrangements include demilitarized zones and the presence of
forces.

5. Normal relations between Egypt and Israel include diplomatic, economic, and
relations.

6. After decades of conflict, the people of the Middle East are described as yearning
for
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7. The Framework aims to achieve a just, comprehensive, and
settlement of the Middle East conflict.

8. Future negotiations are intended to be conducted with any neighbor prepared to

negotiate and security.

9. The transitional period begins after the establishment of a authority
in the West Bank and Gaza.

10.Negotiations on the final status of the West Bank and Gaza must begin no later
than the year of the transitional period.

11.The final status negotiations are to be based on all provisions and principles of
UN Security Council Resolution

12.The Accords recognize the legitimate of the Palestinian people.

13.A strong local force is to be established to maintain internal security
and public order.

14.Egypt and Israel undertake to settle disputes by means in accordance
with the UN Charter.

15.The United States is invited to participate in talks concerning the of

implementation of the agreements.

TRANSLATION PRACTICE

VII. Translate the selected excerpts into Ukrainian.

Translation guidelines:
« Preserve international legal terminology and formal register.
« Maintain syntactic complexity typical of treaty language.
« Avoid simplification that could weaken legal precision.

« Pay special attention to modal verbs and conditional structures.

VIII. Translation Commentary (up to 300 words).
Comment on the following:

1. What difficulties arose when translating legal-diplomatic syntax (long sentences,
enumerations, embedded clauses)?

2. How did you render references to UN resolutions and Charter provisions?
3. Which parts required literal translation to preserve legal force?

4. Where was cautious adaptation necessary for Ukrainian legal-diplomatic norms?
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ACTIVE VOCABULARY

IX. Transcribe the following words:
sovereignty
withdrawal
negotiations
demilitarized
territorial
framework
implementation
autonomy
arrangements

. International

. resolutions

. recognition

. guarantees
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Define the following terms in English. Provide Ukrainian equivalents.
1. framework agreement

2. peaceful settlement

3. transitional arrangements

4. territorial integrity

5. demilitarized zone

6. self-governing authority

7. international legitimacy

8. normal relations

9. early warning station
10.bilateral negotiations
11.comprehensive settlement
12.withdrawal of armed forces
13.mutual recognition
14.confidence-building measures
15.dispute settlement mechanisms

XI. Find in the text the official English diplomatic formulations corresponding to
the following Ukrainian expressions.
OCHOBA JIJI1 MUPHOTO BPETYJIFOBAaHHS
BHBEJICHHS 30pOMHUX CHII
3ax0/u Oe3neKu
MUPHI 3aCO0M BPETYIIOBAHHSI CTIOPiB
MIEPErOBOPH 100 OCTATOYHOI'O CTATYyCy
13
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9.

moBara JI0 CyBEpEHITETY Ta TEPUTOPIATIbHOI HIIJIICHOCTI

IIPaBO KUTH B MHUP1 B O€3MEUHUX 1 BUBHAHUX KOPJIOHAX

HOpMaJIbH1 BIIHOCHHH MIX Jiep>KaBaMH, 1110 IepeOyBaloTh Y CTaH1 MUPY
MepeXiiHI TOMOBJICHOCTI

10.opran caMmoBpsiIyBaHHS

11.MupHIi noroBopu Ha ocHOBI pe3ostoniit Paau besneku OOH
12. neminitapu3oBaHi 30HU

13.cTanIii paHHBOTO MOMEPEIKECHHS

14.BperymnroBanns cropiB BianosiaHo a0 Cratyty OOH
15.BCceOCSHKHMIM 1 TPUBATIMI MUP Y perioHi

XII. Find in the text words or expressions opposite in meaning to:

l.

9.

i AN

use of force

war and armed conflict
instability

hostility

1solation of states
temporary ceasefire
violation of sovereignty
unilateral action
military occupation

10.permanent military presence
11.exclusion from negotiations
12.denial of political independence
13.chaos and disorder

14.suspension of diplomatic relations
15.restriction of freedom of navigation

TRANSLATION PRACTICE
XIII. Translate into Ukrainian, preserving official diplomatic style.

l.

A S A R A

The parties reaffirm their commitment to resolving disputes by peaceful means.
The framework establishes principles for a durable peace in the Middle East.
Each party undertakes to respect the sovereignty of the other.

The agreement provides for the withdrawal of forces in stages.

Security arrangements shall be implemented under international supervision.
The parties agree to terminate the state of belligerency.

Normal relations shall be established following the exchange of instruments.
The implementation period shall not exceed the agreed timeframe.

Any modification requires the consent of both parties.
14



10.The framework constitutes a basis for further negotiations.

11.Disputes arising from interpretation shall be resolved through consultation.

12.The parties recognize the legitimate rights of all peoples in the region.

13.The agreement shall enter into force upon signature.

14.Measures shall be taken to prevent acts of hostility.

15.The parties express their determination to achieve lasting peace.

XIV. Translate into English using active vocabulary, preserving official diplomatic
style, modality, and conditionality.

l.

[Tomryk Mupy Ha bauzbkomy Cxoji Mae 31MCHIOBATHCS Ha OCHOBI IPUHITUIIB Ta
nosioxkedb Ctatyty Opranizaiii O0’ennanux Harriii.

CTtopoHH BH3HAIOTh, IO CIpPaBEIJMBE 1 TPHUBAJC BPETYIIOBAHHS KOHQIIIKTY
MIOBUHHO IPyHTYBaTHcs Ha pe3oonisax Paau be3sneku OOH 242 ta 338.

. Mup BUMarae moBaru Jio CyBEpeHITETY, TEPUTOPIaIbHOI IIUIICHOCTI Ta MOJMITHYHOT

HE3aJIC)KHOCT1 KOKHOT JIep)KaBH PETi1OHY.

CtopoHu 3000B’SI3yI0ThCA HE BAABATUCS J0 TOTPO3U CUIIOK0 abo 11 3aCTOCYBaHHS
JUTsl BPETYJIIOBaHHSI CIIOPIB.

. ¥Yci crmopyu MK CTOPOHAMHM TOBHHHI BHUPINIYBAaTHCS BUKIIOYHO MHUPHUMHU

3aco0aMu BIJIMOBITHO /10 MIXKHAPOIHOTO MpaBa.

CTOpOHM MOTOJKYIOThCS, L0 MallOyTHI MEPEroBOPM MalOTh HPOBOJUTHUCS 3
METOIO JOCSITHEHHSI BCEOCSHKHOTO 1 TPUBAJIOTO MUPY B PETIOHI.

BperyintoBaHHsI ManeCTUHCHKOI MPOOJIeMHU MMOBUHHO BPaxOBYBaTH 3aKOHHI IpaBa
NIaJIECTUHCHKOIO HAPOLY.

[Tepexinni qomMoBIeHOCTI 1010 3axigHoro Oepera ta Cekropa ['a3u MarOTh JisTH
MPOTATOM MEPIOAY, IO HE IEPEBUIILYE I SITH POKIB.

[Ticnst CTBOpEHHSI CaMOBPSHOTO OpPTaHy BJIaJM Ma€ PO3MOYATHCS MEPexXiTHUMN
nepioJi, mependadeHuil Mier JOMOBIIEHICTIO.

10.CTopoHH MOXYTh JOMOBHUTHCS TPO CHEIiadbHI 3aX0au O€3IeKH, BKIHOYAIOUH

JIEMUTITapU30BaH1 30HU Ta MIXKHAPOJAHE CIOCTEPEKEHHS.

11.BuBenenns 30poHMHUX CHJI Ma€ 3AIMCHIOBATHUCS BIJAMOBIIHO JO IOTOJKEHOTO

rpadika.

12./Ins 3a0e3nedyeHHs] BHYTPIIIHBOIO TOPSAAKY MOXe OyTH CTBOpEHa MicleBa

noJtrenchbka ciyk0a, 1o CKIagaTUMEThCS 3 MEIIKAHIIIB BiIMOBIAHUX TEPUTOPIH.

13.IlpencTaBHUKM CTOPIH MOBHMHHI CHOPMYBATH CHIJIBHUN KOMITET JUIsl BUPIIIECHHS

MUTaHb, 1110 CTAHOBJISATH B3aEMHUH 1HTEpEC.
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14.ITicns yxkimageHHS MUPHOTO JIOTOBOPY MiX CTOPOHAMH MalOTh OYTH BCTaHOBIICHI
HOpMaJIbH1 JUIIJIOMATHYH1, EKOHOMIYHI Ta KyJIbTYpPHI BITHOCHHHU.

15.]lep>kxaBu-ydyacHUIIl TOBHUHHI  BXXHMBaTH BCIX HEOOXIITHMX  3aXOdiB  JJIA
3a0e3neyeHHs1 0€3MeKH B PETIOHI MPOTITrOM MEePEeXiHOTO Mepioay Ta Micis HOro
3aBEPIIICHHS.

CRITICAL THINKING (Advanced Level)

XV. Answer the questions.
1. How does legal language function as a tool of political compromise?
2. In what ways does the text balance sovereignty and security concerns?

3. Does the Framework reflect realism, idealism, or a combination of both? Explain.

WRITING TASK
XVI. Write an analytical commentary (250-300 words).

Topic:
The Camp David Accords as an Example of Legal-Diplomatic Discourse in
International Conflict Resolution.

Use academic style and relevant terminology.
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UNIT 11
DIPLOMACY, DISCOURSE, AND TRANSLATION PRACTICE

READING, ANALYSIS & TRANSLATION

LEAD-IN
I. Comment on the following statements. Use examples from peace processes
involving interim arrangements.
1. “Interim agreements often postpone the most difficult political decisions.”
2. “Self-governance is a negotiated concept rather than a fixed legal status.”
3. “Procedural language can be as politically significant as substantive clauses.”
4. “Diplomatic language often conceals as much as it reveals.”
5. “Peace agreements are not only political acts, but also linguistic constructions.”
6. “Translation can function as an instrument of soft power in international
relations.”

PROBLEM DISCUSSION
I1. Discuss the problem.

1. Why do peace processes rely on transitional periods?

2. How does the concept of interim self-government differ from full sovereignty?
3. What risks arise when permanent status issues are deferred?
4

. How does procedural detail function as a mechanism of control and trust-
building?

III. Study the text.
TEXT 2

OSLO ACCORDS (1993)

Declaration of Principles on Interim Self-Government Arrangements
Washington, 13 September 1993.

The Government of the State of Israel and the PLO team (in the Jordanian-Palestinian
delegation to the Middle East Peace Conference) (the "Palestinian Delegation"),
representing the Palestinian people, agree that it is time to put an end to decades of
confrontation and conflict, recognise their mutual legitimate and political rights, and
strive to live in peaceful coexistence and mutual dignity and security and achieve a just,
lasting and comprehensive peace settlement and historic reconciliation through the
agreed political process. Accordingly, the two sides agree to the following principles:

Article I:
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Aim of negotiations:

The aim of the Israeli-Palestinian negotiations within the current Middle East peace
process is, among other things, to establish a Palestinian Interim Self-Government
Authority, the elected Council (the "Council"), for the Palestinian people in the West
Bank and the Gaza Strip, for a transitional period not exceeding five years, leading to a
permanent settlement based on Security Council resolutions 242 (1967) and 338 (1973).
It is understood that the interim arrangements are an integral part of the whole peace
process and that the negotiations on the permanent status will lead to the implementation
of Security Council resolutions 242 (1967) and 338 (1973).

Article II:
Framework for the interim period:

The agreed framework for the interim period is set forth in this Declaration of
Principles.

Article I11:
Elections:

1. In order that the Palestinian people in the West Bank and Gaza Strip may govern
themselves according to democratic principles, direct, free and general political elections
will be held for the Council under agreed supervision and international observation,
while the Palestinian police will ensure public order.

2. An agreement will be concluded on the exact mode and conditions of the elections in
accordance with the protocol attached as Annex I, with the goal of holding the elections
not later than nine months after the entry into force of this Declaration of Principles.

3. These elections will constitute a significant interim preparatory step toward the
realisation of the legitimate rights of the Palestinian people and their just requirements.

Article I'V:
Jurisdiction:

Jurisdiction of the Council will cover West Bank and Gaza Strip territory, except for
issues that will be negotiated in the permanent status negotiations. The two sides view
the West Bank and the Gaza Strip as a single territorial unit, whose integrity will be
preserved during the interim period.

Article V:
Transitional period and permanent status negotiations:

1. The five-year transitional period will begin upon the withdrawal from the Gaza Strip
and Jericho area.
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2. Permanent status negotiations will commence as soon as possible, but not later than
the beginning of the third year of the interim period, between the Government of Israel
and the Palestinian people's representatives.

3. It is understood that these negotiations shall cover remaining issues, including:
Jerusalem, refugees, settlements, security arrangements, borders, relations and co-
operation with other neighbours, and other issues of common interest.

4. The two parties agree that the outcome of the permanent status negotiations should
not be prejudiced or pre-empted by agreements reached for the interim period.

Article VI:
Preparatory transfer of powers and responsibilities:

1. Upon the entry into force of this Declaration of Principles and the withdrawal from
the Gaza Strip and the Jericho area, a transfer of authority from the Israeli military
government and its Civil Administration to the authorised Palestinians for this task, as
detailed herein, will commence. This transfer of authority will be of a preparatory nature
until the inauguration of the Council.

2. Immediately after the entry into force of this Declaration of Principles and the
withdrawal from the Gaza Strip and Jericho area, with the view to promoting economic
development in the West Bank and Gaza Strip, authority will be transferred to the
Palestinians in the following spheres: education and culture, health, social welfare, direct
taxation and tourism. The Palestinian side will commence in building the Palestinian
police force, as agreed upon. Pending the inauguration of the Council, the two parties
may negotiate the transfer of additional powers and responsibilities, as agreed upon.

Article VII:
Interim agreement:

1. The Israeli and Palestinian delegations will negotiate an agreement on the interim
period (the "Interim Agreement").

2. The Interim Agreement shall specify, among other things, the structure of the
Council, the number of its members, and the transfer of powers and responsibilities from
the Israeli military government and its Civil Administration to the Council. The Interim
Agreement shall also specify the Council's executive authority, legislative authority in
accordance with Article IX below, and the independent Palestinian judicial organs.

3. The Interim Agreement shall include arrangements, to be implemented upon the
inauguration of the Council, for the assumption by the Council of all of the powers and
responsibilities transferred previously in accordance with Article VI above.

4. In order to enable the Council to promote economic growth, upon its inauguration, the
Council will establish, among other things, a Palestinian Electricity Authority, a Gaza
Sea Port Authority, a Palestinian Development Bank, a Palestinian Export Promotion
Board, a Palestinian Environmental Authority, a Palestinian Land Authority and a

19



Palestinian Water Administration Authority and any other Authorities agreed upon, in
accordance with the Interim Agreement, that will specify their powers and
responsibilities.

5. After the inauguration of the Council, the Civil Administration will be dissolved, and
the Israeli military government will be withdrawn.

Article VIII:
Public order and security:

In order to guarantee public order and internal security for the Palestinians of the West
Bank and the Gaza Strip, the Council will establish a strong police force, while Israel
will continue to carry the responsibility for defending against external threats, as well as
the responsibility for overall security of Israelis for the purpose of safeguarding their
internal security and public order.

Article IX:
Laws and military orders:

1. The Council will be empowered to legislate, in accordance with the Interim
Agreement, within all authorities transferred to it.

2. Both parties will review jointly laws and military orders presently in force in
remaining spheres.

Article X:
Joint Israeli-Palestinian liaison committee:

In order to provide for a smooth implementation of this Declaration of Principles and
any subsequent agreements pertaining to the interim period, upon the entry into force of
this Declaration of Principles, a Joint Israeli-Palestinian Liaison Committee will be
established in order to deal with issues requiring coordination, other issues of common
interest and disputes.

Article XI:
Israeli-Palestinian cooperation in economic fields:

Recognising the mutual benefit of co-operation in promoting the development of the
West Bank, the Gaza Strip and Israel, upon the entry into force of this Declaration of
Principles, an Israeli-Palestinian Economic Co-operation Committee will be established
in order to develop and implement in a co-operative manner the programmes identified
in the protocols attached as Annex III and Annex IV.

Article XII:
Liaison and co-operation with Jordan and Egypt:

The two parties will invite the Governments of Jordan and Egypt to participate in
establishing further liaison and co-operation arrangements between the Government of
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Israel and the Palestinian representatives, on the one hand, and the Governments of
Jordan and Egypt, on the other hand, to promote co-operation between them.

These arrangements will include the constitution of a Continuing Committee that will
decide by agreement on the modalities of admission of persons displaced from the West
Bank and Gaza Strip in 1967, together with necessary measures to prevent disruption
and disorder. Other matters of common concern will be dealt with by this Committee.

Article XIII:
Redeployment of Israeli forces:

1. After the entry into force of this Declaration of Principles, and not later than the eve
of elections for the Council, a redeployment of Israeli military forces in the West Bank
and the Gaza Strip will take place, in addition to withdrawal of Israeli forces carried out
in accordance with Article XIV.

2. In redeploying its military forces, Israel will be guided by the principle that its
military forces should be redeployed outside populated areas.

3. Further redeployments to specified locations will be gradually implemented
commensurate with the assumption of responsibility for public order and internal
security by the Palestinian police force pursuant to Article VIII above.

Article XIV:
Israeli withdrawal from the Gaza strip and Jericho area:

Israel will withdraw from the Gaza Strip and Jericho area, as detailed in the protocol
attached as Annex II.

Article XV:
Resolution of disputes:

1. Disputes arising out of the application or interpretation of this Declaration of
Principles, or any subsequent agreements pertaining to the interim period, shall be
resolved by negotiations through the Joint Liaison Committee to be established pursuant
to Article X above.

2. Disputes which cannot be settled by negotiations may be resolved by a mechanism of
conciliation to be agreed upon by the parties.

3. The parties may agree to submit to arbitration disputes relating to the interim period,
which cannot be settled through conciliation. To this end, upon the agreement of both
parties, the parties will establish an arbitration committee.

Article XVI:
Israeli-Palestinian cooperation concerning regional programmes:

Both parties view the multilateral working groups as an appropriate instrument for
promoting a "Marshall Plan", the regional programmes and other programmes, including
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special programmes for the West Bank and Gaza Strip, as indicated in the protocol
attached as Annex IV.

Article XVII:
Miscellaneous provisions:
1. This Declaration of Principles will enter into force one month after its signing.

2. All protocols annexed to this Declaration of Principles and agreed minutes pertaining
thereto shall be regarded as an integral part hereof.

Done in Washington, DC. this thirteenth day of September 1993.

For the Government of the State of For the  Palestine  Liberation
Israel Organization

(Signed) Shimon PERES (Signed) Mahmoud ABBAS
Witnessed By:

The United States of America The Russian Federation

(Signed) Warren CHRISTOPHER (Signed) Andrei V. KOZYREV

ANNEX 1
Protocol on the Mode and Conditions of Elections

1. Palestinians of Jerusalem who live there will have the right to participate in the
election process, according to an agreement between the two sides.

2. In addition, the election agreement should cover, among other things, the following
issues:

(a) The system of elections;
(b) The mode of the agreed supervision and international observation and their personal
composition;

(c) Rules and regulations regarding election campaigns, including agreed arrangements
for the organizing of mass media, and the possibility of licensing a broadcasting and
television station.

3. The future status of displaced Palestinians who were registered on 4 June 1967 will
not be prejudiced because they are unable to participate in the election process owing to
practical reasons.
ANNEX II

22



Protocol on Withdrawal of Israeli Forcesfrom the Gaza Strip and Jericho Area

1. The two sides will conclude and sign within two months from the date of entry into
force of this Declaration of Principles an agreement on the withdrawal of Israeli military
forces from the Gaza Strip and Jericho area. This agreement will include comprehensive
arrangements to apply in the Gaza Strip and the Jericho area subsequent to the Israeli
withdrawal.

2. Israel will implement an accelerated and scheduled withdrawal of Israeli military
forces from the Gaza Strip and Jericho area, beginning immediately with the signing of
the agreement on the Gaza Strip and Jericho area and to be completed within a period
not exceeding four months after the signing of this agreement.

3. The above agreement will include, among other things:

(a) Arrangements for a smooth and peaceful transfer of authority from the Israeli
military government and its Civil Administration to the Palestinian representatives;

(b) Structure, powers and responsibilities of the Palestinian authority in these areas,
except: external security, settlements, Israelis, foreign relations and other mutually
agreed matters;

(c) Arrangements for the assumption of internal security and public order by the
Palestinian police force consisting of police officers recruited locally and from abroad
(holding Jordanian passports and Palestinian documents issued by Egypt). Those who
will participate in the Palestinian police force coming from abroad should be trained as
police and police officers;

(d) A temporary international or foreign presence, as agreed upon;

(e) Establishment of a joint Palestinian-Israeli Coordination and Cooperation Committee
for mutual security purposes;

(f) An economic development and stabilization programme including the establishment
of an Emergency Fund, to encourage foreign investment and financial and economic
support. Both sides will coordinate and cooperate jointly and unilaterally with regional
and international parties to support these aims;

(g) Arrangements for a safe passage for persons and transportation between the Gaza
Strip and Jericho area.

4. The above agreement will include arrangements for coordination between both parties
regarding passages:

(a) Gaza - Egypt;
(b) Jericho - Jordan.

5. The offices responsible for carrying out the powers and responsibilities of the
Palestinian authority under this Annex II and Article VI of the Declaration of Principles
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will be located in the Gaza Strip and in the Jericho area pending the inauguration of the
Council.

6. Other than these agreed arrangements, the status of the Gaza Strip and Jericho area
will continue to be an integral part of the West Bank and Gaza Strip, and will not be
changed in the interim period.

ANNEX III

Protocol on Israeli-Palestinian Cooperationin Economic and Development
Programmes

The two sides agree to establish an Israeli-Palestinian Continuing Committee for
Economic Cooperation, focusing, among other things, on the following:

1. Cooperation in the field of water, including a Water Development Programme
prepared by experts from both sides, which will also specify the mode of cooperation in
the management of water resources in the West Bank and Gaza Strip, and will include
proposals for studies and plans on water rights of each party, as well as on the equitable
utilization of joint water resources for implementation in and beyond the interim period.

2. Cooperation in the field of electricity, including an Electricity Development
Programme, which will also specify the mode of cooperation for the production,
maintenance, purchase and sale of electricity resources.

3. Cooperation in the field of energy, including an Energy Development Programme,
which will provide for the exploitation of oil and gas for industrial purposes, particularly
in the Gaza Strip and in the Negev, and will encourage further joint exploitation of other
energy resources. This Programme may also provide for the construction of a
petrochemical industrial complex in the Gaza Strip and the construction of oil and gas
pipelines.

4. Cooperation in the field of finance, including a Financial Development and Action
Programme for the encouragement of international investment in the West Bank and the
Gaza Strip, and in Israel, as well as the establishment of a Palestinian Development
Bank.

5. Cooperation in the field of transport and communications, including a Programme,
which will define guidelines for the establishment of a Gaza Sea Port Area, and will
provide for the establishing of transport and communications lines to and from the West
Bank and the Gaza Strip to Israel and to other countries. In addition, this Programme
will provide for carrying out the necessary construction of roads, railways,
communications lines, etc.

6. Cooperation in the field of trade, including studies, and Trade Promotion
Programmes, which will encourage local, regional and interregional trade, as well as a
feasibility study of creating free trade zones in the Gaza Strip and in Israel, mutual
access to these zones and cooperation in other areas related to trade and commerce.
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7. Cooperation in the field of industry, including Industrial Development Programmes,
which will provide for the establishment of joint Israeli-Palestinian Industrial Research
and Development Centres, will promote Palestinian-Israeli joint ventures, and provide
guidelines for cooperation in the textile, food, pharmaceutical, electronics, diamonds,
computer and science-based industries.

8. A Programme for cooperation in, and regulation of, labour relations and cooperation
in social welfare issues.

9. A Human Resource Development and Cooperation Plan, providing for joint Israeli-
Palestinian workshops and seminars, and for the establishment of joint vocational
training centres, research institutes and data banks.

10. An Environmental Protection Plan, providing for joint and/or coordinated measures
in this sphere.

11. A Programme for developing coordination and cooperation in the field of
communications and media.

12. Any other programmes of mutual interest.
ANNEX 1V

Protocol on Israeli-Palestinian Cooperationconcerning Regional Development
Programmes

1. The two sides will cooperate in the context of the multilateral peace efforts in
promoting a Development Programme for the region, including the West Bank and the
Gaza Strip, to be initiated by the Group of Seven. The parties will request the Group of
Seven to seek the participation in this Programme of other interested States, such as
members of the Organisation for Economic Cooperation and Development, regional
Arab States and institutions, as well as members of the private sector.

2. The Development Programme will consist of two elements:
(a) An Economic Development Programme for the West Bank and the Gaza Strip;
(b) A Regional Economic Development Programme.

A. The Economic Development Programme for the West Bank and the Gaza Strip will
consist of the following elements:

(1) A Social Rehabilitation Programme, including a Housing and Construction
Programme;

(2) A Small and Medium Business Development Plan;

(3) An Infrastructure Development Programme (water, electricity, transportation and
communications, etc.);

(4) A Human Resources Plan;

(5) Other programmes.
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B. The Regional Economic Development Programme may consist of the following
elements:

(1) The establishment of a Middle East Development Fund, as a first step, and a Middle
East Development Bank, as a second step;

(2) The development of a joint Israeli-Palestinian-Jordanian Plan for coordinated
exploitation of the Dead Sea area;

(3) The Mediterranean Sea (Gaza) - Dead Sea Canal;
(4) Regional desalinization and other water development projects;

(5) A regional plan for agricultural development, including a coordinated regional effort
for the prevention of desertification;

(6) Interconnection of electricity grids;

(7) Regional cooperation for the transfer, distribution and industrial exploitation of gas,
oil and other energy resources;

(8) A Regional Tourism, Transportation and Telecommunications Development Plan;
(9) Regional cooperation in other spheres.

3. The two sides will encourage the multilateral working groups and will coordinate
towards their success. The two parties will encourage inter-sessional activities, as well
as pre-feasibility and feasibility studies, within the various multilateral working groups.

Agreed minutes
to the Declaration of Principles on interim self-government arrangements:
A. General understandings and agreements:

Any powers and responsibilities transferred to the Palestinians pursuant to the
Declaration of Principles prior to the inauguration of the Council will be subject to the
same principles pertaining to Article IV, as set out in these agreed minutes below. B.
Specific understandings and agreements:

Article IV:
It 1s understood that:

1. Jurisdiction of the Council will cover West Bank and Gaza Strip territory, except for
issues that will be negotiated in the permanent status negotiations: Jerusalem,
settlements, military locations and Israelis.

2. The Council's jurisdiction will apply with regard to the agreed powers,
responsibilities, spheres and authorities transferred to it.

Article VI (2):

It is agreed that the transfer of authority will be as follows:
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1. The Palestinian side will inform the Israeli side of the names of the authorised
Palestinians who will assume the powers, authorities and responsibilities that will be
transferred to the Palestinians according to the Declaration of Principles in the following
fields: education and culture, health, social welfare, direct taxation, tourism and any
other authorities agreed upon.

2. It is understood that the rights and obligations of these offices will not be affected.

3. Each of the spheres described above will continue to enjoy existing budgetary
allocations in accordance with arrangements to be mutually agreed upon. These
arrangements also will provide for the necessary adjustments required in order to take
into account the taxes collected by the direct taxation office.

4. Upon the execution of the Declaration of Principles, the Israeli and Palestinian
delegations will immediately commence negotiations on a detailed plan for the transfer
of authority on the above offices in accordance with the above understandings.

Article VII (2):

The Interim Agreement will also include arrangements for co-ordination and co-
operation.

Article VII (5):

The withdrawal of the military government will not prevent Israel from exercising the
powers and responsibilities not transferred to the Council.

Article VIII:

It is understood that the Interim Agreement will include arrangements for co-operation
and co-ordination between the two parties in this regard. It is also agreed that the
transfer of powers and responsibilities to the Palestinian police will be accomplished in a
phased manner, as agreed in the Interim Agreement.

Article X:

It is agreed that, upon the entry into force of the Declaration of Principles, the Israeli and
Palestinian delegations will exchange the names of the individuals designated by them
as members of the joint Israeli-Palestinian liaison committee. It is further agreed that
each side will have an equal number of members in the joint committee. The joint
committee will reach decisions by agreement. The Joint committee may add other
technicians and experts, as necessary. The Joint committee will decide on the frequency
and place or places of its meetings.

Annex I1:

It is understood that, subsequent to the Israeli withdrawal, Israel will continue to be
responsible for external security, and for internal security and public order of settlements
and Israelis. Israeli military forces and civilians may continue to use roads freely within
the Gaza Strip and the Jericho area.
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READING COMPREHENSION
IV. Answer the questions.

What political and legal aims are stated in Article 1?

How is the interim period framed as part of the overall peace process?

Which permanent status issues are deliberately postponed?

How is territorial integrity defined during the interim period?

How are authority and responsibility transferred according to the text?

What role do joint committees play in implementation?

How does the Declaration of Principles define the concept of Palestinian self-

government during the interim period?

8. What limitations are placed on the powers of the Palestinian Interim Self-
Government Authority?

9. How is security cooperation between Israel and the Palestinians structured in the
text?

10.What guarantees are provided regarding the continuation of existing rights,
obligations, and international agreements?

11. How does the document regulate jurisdiction over land, people, and resources
during the interim period?

12.What mechanisms are established for resolving disputes arising from the
implementation of the Declaration of Principles?

13.How is economic cooperation framed as part of the peace process?

14.What language in the text reflects mutual recognition and political compromise
rather than final settlement?

15.How does the wording of the Accords balance ambiguity and commitment in

order to sustain negotiations?

Nk =

V. Decide whether the statements are TRUE or FALSE. Correct the false ones.

1. The Declaration of Principles treats Palestinian self-determination as an already
realized outcome rather than a goal of future negotiations.

2. The interim self-government arrangements are presented as an autonomous
framework independent of prior international legal instruments.

3. By establishing the Palestinian Interim Self-Government Authority, the
Declaration transfers comprehensive governing powers, including external
relations and defense.

4. The reference to elections in the text serves primarily as a symbolic gesture and
carries no legal or institutional function.

5. The Declaration removes uncertainty regarding borders, sovereignty, and
territorial jurisdiction by deferring them to permanent status talks.

6. The question of Jerusalem is excluded from the interim period not by
postponement, but by explicit prohibition of discussion until final settlement.
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7. The five-year interim period is framed as a flexible guideline rather than a binding
temporal limitation.

8. The creation of joint Israeli—Palestinian committees reflects an assumption of full
equality of authority between the parties at all stages of implementation.

9. The security provisions imply a complete disengagement of Israeli forces from
responsibility for public order during the interim period.

10.Economic cooperation is constructed as a confidence-building supplement rather
than as a structurally embedded element of the peace process.

11.The Declaration legally obliges both parties to abstain from unilateral measures
that might affect permanent status issues.

12.The jurisdiction of the Palestinian Authority during the interim period extends to
all persons residing in the territories, irrespective of nationality.

13.The Accords provide a clear enforcement mechanism ensuring compliance in the
event of non-implementation by either side.

14. The language of the Declaration consistently prioritizes legal certainty over
political ambiguity.

15.The overall structure of the Declaration reflects a linear transition from interim
arrangements to a predetermined permanent outcome.

VI. Complete the following sentences using information from the text.

1. The interim period shall not exceed years.
2. Permanent status negotiations shall include issues such as Jerusalem, refugees,
and

3. Jurisdiction of the Council covers the West Bank and Gaza Strip except for

4. Disputes shall first be resolved through negotiations.

5. The Declaration enters into force after its signing.

6. The aim of the interim arrangements is to establish a Palestinian Interim Self-
Government Authority, also referred to as the

7. The transitional period shall lead to a permanent settlement based on

resolutions.
8. The withdrawal of Israeli military forces shall take place in stages, beginning with
the and areas.

9. Elections shall be held for the Palestinian Council under agreed supervision and

10.The Palestinian police force shall be responsible for maintaining and
internal security.
11.The two parties agree to cooperate in the field of development as part

of the peace process.
12.Joint Israeli—Palestinian committees shall be established to coordinate matters
relating to and cooperation.

29



13.The jurisdiction of the Palestinian Council shall not include issues to be

negotiated in the status talks.

14.The implementation of the Declaration shall be guided by the principle of

respect and cooperation.

15.The permanent status negotiations shall commence no later than the beginning of

the year of the interim period.

TRANSLATION PRACTICE

VII. Translate selected articles and annexes into UKrainian.

Translation guidelines:

Preserve procedural precision and formal register.

Maintain the conditional and phased logic of obligations.
Reflect institutional terminology consistently.

Avoid interpretative amplification of politically sensitive terms.

VIII. Translation Commentary (up to 300 words).

Comment on the following:

1.

Difficulties in translating procedural and administrative language.

2. Rendering terms such as interim, jurisdiction, redeployment, transfer of authority.
3.
4. Which elements required strict literal translation, and why.

Balancing neutrality with clarity for a Ukrainian reader.

ACTIVE VOCABULARY

IX. Transcribe the following words:

WX NNk =

declaration
principles
jurisdiction
implementation
negotiations
withdrawal
responsibility
authority
security

10.cooperation

1 1.arrangements
12.permanent
13.territorial
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14.international
15.resolution

X. Define the following terms in English. Provide Ukrainian equivalents.
1. interim self-government

jurisdiction

redeployment

transfer of authority

permanent status negotiations

joint liaison committee

international observation

public order

9. arbitration mechanism

10.mutual recognition

11.security coordination

12.civil affairs

13.territorial integrity

14.freely elected representatives

15.implementation arrangements

XN R LD

XI. Find in the text the official English diplomatic formulations corresponding to
the following Ukrainian expressions.

nepexiTHuN nepios

oOpanuit pana

BHYTPIIIHS Oe3meKa

MOCTIHE BPETYIIOBAaHHS

MUpPHE CIiBICHYBaHHS

TUMYaCOB1 JOMOBJICHOCTI

3aKOHHI MOJIITUYHI MpaBa

IpOMaJICEKHUI MOPSAIAOK Ta Oe3neka

9. meperpynyBaHHS CUI

10.BuBeieHHS BINCHK

11.1eMokpaTUyH1 TPUHLIMIH

12.Mi>KHapOAHE CIOCTEPEKEHHS

13.nmepenava moBHOBAXEHbD 1 BIAMOBIIATLHOCTI

14.TepuTopianbHa IITICHICTD

15.mMexaHi3Mu BUPIIIIEHHS CIIOPIB

PN R LD =

XII. Find in the text words or expressions opposite in meaning to:
1. permanent settlement
2. final authority
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XN B W

9

unilateral action
immediate implementation
exclusive jurisdiction
external sovereignty
termination of negotiations
non-cooperation

legal certainty

10.individual decision-making
11.complete withdrawal

12.absence of security responsibilities
13.binding final agreement
14.independent governance

15.fixed territorial borders

TRANSLATION PRACTICE
XIII. Translate into Ukrainian, preserving official diplomatic style.
1.

The Government of the State of Israel and the PLO team, representing the
Palestinian people, agree that it is time to put an end to decades of confrontation
and conflict and recognise their mutual legitimate and political rights.

The aim of the Israeli-Palestinian negotiations within the current Middle East
peace process is to establish a Palestinian Interim Self-Government Authority for
the Palestinian people in the West Bank and the Gaza Strip.

. It 1s understood that the interim arrangements are an integral part of the whole

peace process and that the negotiations on the permanent status will lead to the
implementation of Security Council Resolutions 242 and 338.

. In order that the Palestinian people in the West Bank and Gaza Strip may govern

themselves according to democratic principles, direct, free and general political
elections will be held for the Council.

. These elections will constitute a significant interim preparatory step toward the

realisation of the legitimate rights of the Palestinian people and their just
requirements.

Jurisdiction of the Council will cover West Bank and Gaza Strip territory, except
for issues that will be negotiated in the permanent status negotiations.

The two sides view the West Bank and the Gaza Strip as a single territorial unit,
whose integrity will be preserved during the interim period.

Permanent status negotiations will commence as soon as possible, but not later
than the beginning of the third year of the interim period.

It is understood that these negotiations shall cover remaining issues, including
Jerusalem, refugees, settlements, security arrangements, borders and relations
with other neighbours.

32



10.Upon the entry into force of this Declaration of Principles, a transfer of authority
from the Israeli military government and its Civil Administration to the authorised
Palestinians will commence.

11.The Interim Agreement shall specify the structure of the Council, the number of
its members, and the transfer of powers and responsibilities to the Council.

12.In order to guarantee public order and internal security for the Palestinians of the
West Bank and the Gaza Strip, the Council will establish a strong police force.

13.A Joint Israeli-Palestinian Liaison Committee will be established in order to deal
with issues requiring coordination, other issues of common interest and disputes.

14.Disputes arising out of the application or interpretation of this Declaration of
Principles shall be resolved by negotiations through the Joint Liaison Committee.

15.All protocols annexed to this Declaration of Principles shall be regarded as an
integral part hereof.

XIV. Translate into English using active vocabulary, preserving official diplomatic

style, modality, and conditionality.

1. Ypan [epxkaBu I3paine Ta DOPEACTAaBHUKMA  MNAJIECTUHCBKOIO  HApOILY
MOTOKYIOThCS, IO HACTAB Yac MOKJIACTH Kpall AECATUIITTSIM KOH(PpPOHTALli Ta
KOH(JTIKTY.

2. CTopoHUM BHU3HAIOTh CBOi B3a€MHI 3aKOHHI Ta MOJITUYHI IpaBa 1 NIATBEPAKYIOTh

IIParHeHHs 10 MUPHOIO CIIBICHYBaHHS y B3a€MHIN TJJHOCTI Ta Oe3Mel.

. Mero10 13paiibChKO-NAIECTHHCHKUX MEPErOBOPIB Y MEXaxX MOTOYHOTO MHUPHOTO
npouecy Ha bauspkomy Cxoai € cTBopeHHs IlanecTHHCHKOTO THUMYacOBOTO
OpraHy caMOBpsiyBaHHS.

4. lleit opran mae OyTh 0OpaHOIO PajO0, sIKa MPEACTABISATUME MaJICCTHHCHKUN
HapoJ Ha 3axigHomy Oepesi Ta B Cektopi ['a3m.

. Ilepeximauii mepiog He MOBUHEH MEPEBUIIYBATH I SITU POKIB 1 Ma€ TMPUBECTH JI0
MOCTIMHOTO BPETYJIFOBAHHS.

. IleperoBopu 11010 MOCTIHHOTO CTATyCy MarOTh PO3MOYATUCS SIKOMOTA IIBHUIILE,
ajie He MI3HIIIE MOYaTKy TPEThOr0 POKY MEPEXIAHOTO MEPIOAY.

. FOpucnuknis Pagu nommproBaTUMETbCS Ha TEPUTOpIO 3axigHoro Oepera Ta
CexkTopa I'a3u, 3a BUHSATKOM MHTaHb, IO MIJJISTAIOTh BPETYJIOBAHHIO Mij Yac
MEepPEroBOPiB PO MOCTIHHUMN CTaTyC.

. Croponu posrisaaroTs 3axigauid 6eper 1 Cextop ['a3u ik €1uHy TepUTOpiaIbHY
OJIMHUITIO, IIUTICHICTD K0T TOBUHHA 30€pIraTucs MPOTATOM MEPEXITHOTO MEPIoy.

9. Hns 3abesneueHHs AEMOKPATHYHOTO CaMOBPSAYBaHHS MarOTh OyTH TIPOBENCHI

IIpsIMi, BIJIBHI Ta 3arajibHi BUOopH 10 Pany.

10.Bubopy mpoOBOAMTHUMYTHCS TMiJl TIOTO/PKEHUM HArJISIOM Ta MDKHAPOIHUM

CIIOCTEPEIKEHHSM.

11.ITicns waOyTTss 4YMHHOCTI ITi€t0 [lexmaparliero TPUHIMIIB Ma€ PO3MOYaTUCS

mepegadya  IOBHOBAKEGHBb  BIJ  13pailbCchbKOi  BIMCHKOBOI  aagMiHICTparii

YHIOBHOBXEHUM MAJIECTUHCHKUM MPEJACTABHUKAM.

(8}
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12.Ilepenaua moBHOBaXkeHb y cdepax OCBITH, KYyJIbTYPH, OXOPOHH 3JI0pOB’S Ta
COLIIaIbHOTO 3a0€3MeYeHHS Ma€ CIPUSATH EKOHOMIYHOMY PO3BUTKY 3aXiTHOTO
Oepera ta Cekropa ["a3u.

13.1na 3a0e3mneueHHs] TPOMAJICHKOTO MOPAIKY Ta BHYTpIIHBOI Oe3nexu Pamga mae
CTBOPHTH MAJIECTUHCHKY MOIEHCHKY CITyKOY.

14.3 metoro 3a0e3MedYeHHs HAJNEKHOTO BHKOHAHHA wi€i Jlekmapamii mpuHIUMIIB
CTOPOHHU CTBOPATH CHUTbHUIN 13pailIbChKO-TTAIECTUHCHKUN KOMITET 3B’ SI3KY.

15.Copy, 1mo BHUHUKAIOTh y 3B’S3KYy 13 3aCTOCyBaHHSIM a00 TIyMaueHHSIM L€l
Jlexmaparii NPUHIMIIB, MOBHUHHI BHUPIIIYBATUCS LUIIXOM IIEPETOBOPIB MIXK
CTOPOHAMH.

CRITICAL THINKING (Advanced Level)
XV. Answer the questions.

1. How does the Oslo text institutionalize ambiguity?
2. In what ways does procedure substitute for political resolution?
3. Does the Declaration prioritize stability over justice? Justify your answer.

WRITING TASK
XVI. Write an analytical commentary (250-300 words).

Topic:
From Legal Frameworks to Interim Arrangements: Translation and Power in Middle
East Peace Agreements.

Use academic style and translation studies terminology.
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UNIT III
DIPLOMACY, DISCOURSE, AND TRANSLATION PRACTICE
READING, ANALYSIS & TRANSLATION

LEAD-IN

I. Comment on the following statements. Use examples from peace processes
involving interim arrangements.

1. “Diplomacy is the art of letting someone else have your way.” — David Frost

2. “Peace is not the absence of conflict, but the ability to handle conflict by peaceful
means.” — Ronald Reagan

3. “Agreements between states are written in the language of ideals, but
implemented in the world of interests.” — Anonymous

4. “International law exists not because states obey it, but because they need it.” —
Louis Henkin

5. “Political language is designed to make lies sound truthful and murder
respectable.” — George Orwell

PROBLEM DISCUSSION

I1. Discuss the problem.

1. What functions do peace declarations perform in international politics?
Why do diplomatic texts often avoid direct responsibility or explicit evaluation?
How do political interests influence the language of international agreements?
Can a peace declaration shape reality, or does it merely reflect political will?
What role does translation play in the international circulation of diplomatic texts?

Nk

III. Study the text.
TEXT 3
THE ABRAHAM ACCORDS DECLARATION

The Abraham Accords Declaration We, the undersigned, recognize the importance of
maintaining and strengthening peace in the Middle East and around the world based on
mutual understanding and coexistence, as well as respect for human dignity and
freedom, including religious freedom. We encourage efforts to promote interfaith and
intercultural dialogue to advance a culture of peace among the three Abrahamic religions
and all humanity. We believe that the best way to address challenges is through
cooperation and dialogue and that developing friendly relations among States advances
the interests of lasting peace in the Middle East and around the world. We seek tolerance

35



and respect for every person in order to make this world a place where all can enjoy a
life of dignity and hope, no matter their race, faith or ethnicity. We support science, art,
medicine, and commerce to inspire humankind, maximize human potential and bring
nations closer together. We seek to end radicalization and conflict to provide all children
a better future. We pursue a vision of peace, security, and prosperity in the Middle East
and around the world. In this spirit, we warmly welcome and are encouraged by the
progress already made in establishing diplomatic relations between Israel and its
neighbors in the region under the principles of the Abraham Accords. We are
encouraged by the ongoing efforts to consolidate and expand such friendly relations
based on shared interests and a shared commitment to a better future.

READING COMPREHENSION

IV. Answer the questions.
1. Who are the signatories to the Declaration?
2. What values are explicitly emphasized in the text?
3. How is peace conceptualized in the Declaration?
4. What role does cooperation play in achieving stability?
5. Which challenges are explicitly or implicitly referred to in the text?
6. How is the concept of normalization presented?
7. What is the function of modality (“seek to”, “believe”,
8. Why is agency often collective rather than 1nd1V1dual?
9. How does the text avoid explicit political conflict?
10.What audience is the Declaration primarily addressing?

99 ¢

commit t0”")?

V. Decide which statements are TRUE or FALSE. Correct the false ones.
The Declaration uses highly emotional and confrontational language.
The text emphasizes cooperation over coercion.

The Declaration explicitly assigns blame for regional conflicts.

Peace is framed as both a moral and strategic goal.

Economic and cultural cooperation is presented as an integral part of peace-
building.

The Declaration relies on collective responsibility.

International law is indirectly referenced.

The text uses direct imperatives addressed to specific states.

. The language 1s formal and ceremonial.

O The Declaration reflects a diplomatic rather than analytical register.

SN W=

kg

VI. Complete the sentences using information from the text.
1. The Declaration expresses a shared vision of and :
2. The signatories believe that challenges should be addressed through
and .
3. Peaceful coexistence is linked to among peoples of different faiths.
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8.

9.

The parties commit to promoting a of peace.

. Normalization of relations is presented as serving the interests of and
Peace in the Declaration is based on and
coexistence.

The document promotes interfaith and intercultural dialogue in order to advance a

Friendly relations among States are presented as a means of achieving

peace.

Science, art, medicine, and commerce are viewed as tools to
nations.

10.The ultimate vision articulated in the Declaration includes peace, security, and

TRANSLATION PRACTICE

VII. Translate the Declaration into Ukrainian.

Translation guidelines:

VIII.

Preserve the official diplomatic style: formal, solemn, neutral.
Use established international-law terminology where applicable.
Avoid emotional intensification or ideological reinterpretation.

Maintain syntactic balance and rhetorical parallelism.

Translation Commentary (up to 300 words).

Comment on the following points:

l.

What difficulties did you encounter when translating diplomatic modality (e.g.
seek to, encourage, believe, pursue)?

How did you render key abstract concepts such as coexistence, mutual
understanding, culture of peace?

. Which elements required a more literal translation, and which allowed limited

adaptation for Ukrainian diplomatic discourse?

Did you preserve the neutrality and universality of the original text? Why or why
not?

ACTIVE VOCABULARY:
IX. Transcribe the following words:

l.

coexistence
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normalization
commitment
moderation
diplomacy
prosperity
extremism
mutual

9. security
10.1interfaith
11.declaration
12.cooperation.

e A

X. Define or explain the following terms (use an English—English dictionary).
Provide Ukrainian equivalents:

diplomatic declaration

mutual understanding

coexistence

interfaith dialogue

culture of peace

normalization of relations

collective agency

soft power

diplomatic neutrality

WXk WwWD =

XI. Find in the text the official English diplomatic formulations corresponding to
the following Ukrainian expressions.

HaMip

CHUIBHI 1Tl

JPYXH1 BIJIHOCUHU

CHUIBbHI il

JIOBFOCTPOKOBA CTAOUIBHICTh

MpaBoOBa OCHOBA / paMKH

r100abHI BUKJIUKU

CIPUSTH CHIBIIpaIl

9. IOBroCTpOKOBHI MHP

10.moBara 10 pi3HOMaHITHOCTI

11.cniapHI MIHHOCTI

12.mMi>kHapoaHA B3a€EMOIIs / y4acTh

PN R WD =

XII. Find in the text words or expressions opposite in meaning to:
1. conflict
2. isolation
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3.
4.
5.

hostility
unilateralism
confrontation.

TRANSLATION PRACTICE

XIII.
1.

i

9.

Translate into Ukrainian, preserving official diplomatic style.

The parties reaffirm their commitment to peaceful coexistence and mutual
understanding.

Normalization of relations contributes to regional stability and prosperity.
Diplomatic engagement is viewed as a tool for conflict prevention.

The Declaration reflects a shared vision of peace grounded in international law.
The signatories emphasize the importance of interfaith and intercultural dialogue
in advancing a culture of peace.

Cooperation and dialogue are identified as the most effective means of addressing
common challenges.

Friendly relations among States are presented as a foundation for lasting peace in
the Middle East.

The promotion of tolerance and respect is seen as essential for ensuring dignity
and hope for all people.

Scientific, cultural, and economic cooperation is encouraged to bring nations
closer together.

10.The parties express support for ongoing efforts to consolidate and expand

diplomatic relations in the region.

XIV. Translate into English using active vocabulary.

l.

2.

CtopoHU 3agBWJIM TPO HAMIp PO3BUBATU JUILUIOMATHYHI BIJIHOCHHU HAa OCHOBI
B3a€MHOI IOBAru.

Jlexnapariisi Mae ypoOdUCTHH XapakTep 1 BigoOpa)kae MPUHIMITN MiXKHAPOIHOTO
mpasa.

3. Mup po3riasgaeTbes sk JOBFOCTPOKOBUI MOJITUYHUI MPOLEC.

CTOpOHM BHM3HAIOTh BAXKJIMBICTh MIATPUMAHHSA Ta 3MILHEHHS MUpPY Ha OCHOBI
B3a€EMOPO3YyMIHHS 1 CIIIBICHYBaHHSI.

. Hexnapariisi miakpecioe moBary A0 JIFOACBKOI TiIHOCTI Ta CBOOOIM, 30KpeMa

CcBO0OIM BIPOCTIOBIIAHHSI.

VY DO0KyMEHTI 3a0X04YIOThCSA MIKPETITTMHUN Ta MIKKYJIBTYPHUI A1aJI0T SIK 3aCO0U
(dopMyBaHHS KyJIbTypU MUDY.

ChiBmpanss Ta Iiajlor BH3HAYAIOTHCH SK HAWC(EKTUBHIII IUISXH ITOJOJIAHHS
pEriOHANBHUX 1 TTI00aTbHUX BUKIIMKIB.

Po3BUTOK Jpy»KHIX BIIHOCMH MIDK JEp)KaBaMH PO3TISIAEThCS SK OCHOBA
TPUBAJIOTO MHUPY Ta CTa0lILHOCTI.
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9. Hayka, MUCTENTBO, MEIUIIMHA Ta TOPTIBJIA TNPEACTABICHI SK YUHHHUKH, IO
CIIPUSIOTH 30JIM)KEHHIO HApO/IiB.

10.JIexnapariis BioOpakae CHIJIbHE MParHeHHs 3a0e3MeUnTH MaOyTHE, 3aCHOBAaHE
Ha MHpi, Oe3Melli Ta MPOIBITaHHI.

CRITICAL THINKING (Advanced)
XV Answer in writing (150-200 words):
1. How does the language of the Declaration reflect soft power?
2. Which stylistic features must be preserved in translation, and which may require
adaptation for Ukrainian readers?
3. Can diplomatic neutrality itself be ideological?

XVI. Write a short analytical summary (200-250 words).

Topic:
The Abraham Accords Declaration as an Example of Contemporary Diplomatic
Discourse.

Use appropriate linking devices and academic style.

COMPARATIVE TASK (Triadic Analysis: 1978-1993-2020)
XVII. Compare the three documents.

Camp David Abraham Accords
Aspect (1978) Oslo (1993) (2020)
Type of Framework / Interim Normative
agreement treaty declaration declaration
Legal density High Medium-high Low-medium
Role of UN law  Central Foundational Implicit
Concept of Legal-security Procedural- Value-oriented
peace processual
Translation Legal precision Procedural Ideological framin
challenge salp neutrality & &

Guiding questions:

1. How does the concept of peace evolve across the three texts?
2. How does the role of the translator change from treaty to declaration?
3. Which document allows the least interpretative freedom in translation, and why?
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UNIT IV

DIPLOMACY, DISCOURSE, AND TRANSLATION PRACTICE READING,
ANALYSIS & TRANSLATION

LEAD-IN

I. Comment on the following statements. Use examples from peace processes
involving interim arrangements.

1. “Parity of esteem between communities often matters more than formal
legislative authority in transitional governance.”

2. “Consent principle can legitimize contested arrangements while preserving
ambiguity about ultimate sovereignty.”

3. “Interim institutions operationalize compromise through procedural
mechanisms that mask substantive tensions.”

4. “Power-sharing agreements are linguistic constructs as much as political
frameworks, encoding limits and permissions.”

5. “The stability of transitional arrangements depends on both enforceable clauses
and the performative acts of negotiation.”

6. “Cultural and symbolic recognition can be a decisive factor in sustaining
negotiated settlements during interim periods.”

PROBLEM DISCUSSION
I1. Discuss the problem.

l.

What functions do interim agreements perform in managing contested political
spaces?

How does power-sharing influence both the content and language of transitional
governance documents?

. Why do peace agreements often use procedural or ambiguous wording rather than

clear prescriptions?

Can negotiated frameworks create legitimacy for contested authorities, or do they
simply formalize existing power dynamics?

. What role does cultural and linguistic recognition play in sustaining transitional

settlements?

How can translation or interpretation of a peace agreement affect its international
perception and domestic implementation?
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II1. Study the text.

TEXT 4

Good Friday Agreement (1998)
DECLARATION OF SUPPORT

1. We, the participants in the multi-party negotiations, believe that the agreement we
have negotiated offers a truly historic opportunity for a new beginning.

2. The tragedies of the past have left a deep and profoundly regrettable legacy of
suffering. We must never forget those who have died or been injured, and their families.
But we can best honour them through a fresh start, in which we firmly dedicate
ourselves to the achievement of reconciliation, tolerance, and mutual trust, and to the
protection and vindication of the human rights of all.

3. We are committed to partnership, equality and mutual respect as the basis of
relationships within Northern Ireland, between North and South, and between these
islands.

4. We reaffirm our total and absolute commitment to exclusively democratic and
peaceful means of resolving differences on political issues, and our opposition to any
use or threat of force by others for any political purpose, whether in regard to this
agreement or otherwise.

5. We acknowledge the substantial differences between our continuing, and equally
legitimate, political aspirations. However, we will endeavour to strive in every practical
way towards reconciliation and rapprochement within the framework of democratic and
agreed arrangements. We pledge that we will, in good faith, work to ensure the success
of each and every one of the arrangements to be established under this agreement. It is
accepted that all of the institutional and constitutional arrangements - an Assembly in
Northern Ireland, a North/South Ministerial Council, implementation bodies, a British-
Irish Council and a British-Irish Intergovernmental Conference and any amendments to
British Acts of Parliament and the Constitution of Ireland - are interlocking and
interdependent and that in particular the functioning of the Assembly and the
North/South Council are so closely inter-related that the success of each depends on that
of the other.

6. Accordingly, in a spirit of concord, we strongly commend this agreement to the
people, North and South, for their approval.

CONSTITUTIONAL ISSUES

1. The participants endorse the commitment made by the British and Irish
Governments that, in a new British-Irish Agreement replacing the Anglo-Irish
Agreement, they will:
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(1) recognise the legitimacy of whatever choice is freely exercised by a majority of
the people of Northern Ireland with regard to its status, whether they prefer to continue
to support the Union with Great Britain or a sovereign united Ireland;

(i1) recognise that it is for the people of the island of Ireland alone, by agreement
between the two parts respectively and without external impediment, to exercise their
right of self-determination on the basis of consent, freely and concurrently given, North
and South, to bring about a united Ireland, if that is their wish, accepting that this right
must be achieved and exercised with and subject to the agreement and consent of a
majority of the people of Northern Ireland;

(i11) acknowledge that while a substantial section of the people in Northern Ireland
share the legitimate wish of a majority of the people of the island of Ireland for a united
Ireland, the present wish of a majority of the people of Northern Ireland, freely exercised
and legitimate, is to maintain the Union and, accordingly, that Northern IrelandB’s
status as part of the United Kingdom reflects and relies upon that wish; and that it would
be wrong to make any change in the status of Northern Ireland save with the consent of
a majority of its people;

(1v) affirm that if, in the future, the people of the island of Ireland exercise their right
of self-determination on the basis set out in sections (i) and (i1) above to bring about a
united Ireland, it will be a binding obligation on both Governments to introduce and
support in their respective Parliaments legislation to give effect to that wish;

(v) affirm that whatever choice is freely exercised by a majority of the people of
Northern Ireland, the power of the sovereign government with jurisdiction there shall be
exercised with rigorous impartiality on behalf of all the people in the diversity of their
identities and traditions and shall be founded on the principles of full respect for, and
equality of, civil, political, social and cultural rights, of freedom from discrimination for
all citizens, and of parity of esteem and of just and equal treatment for the identity,
ethos, and aspirations of both communities;

(vi) recognise the birthright of all the people of Northern Ireland to identify
themselves and be accepted as Irish or British, or both, as they may so choose, and
accordingly confirm that their right to hold both British and Irish citizenship is accepted
by both Governments and would not be affected by any future change in the status of
Northern Ireland.

2. The participants also note that the two Governments have accordingly undertaken
in the context of this comprehensive political agreement, to propose and support changes
in, respectively, the Constitution of Ireland and in British legislation relating to the
constitutional status of Northern Ireland.

RIGHTS, SAFEGUARDS AND EQUALITY OF OPPORTUNITY
Human Rights
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1. The parties affirm their commitment to the mutual respect, the civil rights and the
religious liberties of everyone in the community. Against the background of the recent
history of communal conflict, the parties affirm in particular:

» the right of free political thought;

» the right to freedom and expression of religion;

» the right to pursue democratically national and political aspirations;

» the right to seek constitutional change by peaceful and legitimate means;
* the right to freely choose oneB’s place of residence;

* the right to equal opportunity in all social and economic activity, regardless of
class, creed, disability, gender or ethnicity;

* the right to freedom from sectarian harassment; and

* the right of women to full and equal political participation.

United Kingdom Legislation

2. The British Government will complete incorporation into Northern Ireland law of
the European Convention on Human Rights (ECHR), with direct access to the courts,
and remedies for breach of the Convention, including power for the courts to overrule
Assembly legislation on grounds of inconsistency.

3. Subject to the outcome of public consultation underway, the British Government
intends, as a particular priority, to create a statutory obligation on public authorities in
Northern Ireland to carry out all their functions with due regard to the need to promote
equality of opportunity in relation to religion and political opinion; gender; race;
disability; age; marital status; dependants; and sexual orientation. Public bodies would
be required to draw up statutory schemes showing how they would implement this
obligation. Such schemes would cover arrangements for policy appraisal, including an
assessment of impact on relevant categories, public consultation, public access to
information and services, monitoring and timetables.

4. The new Northern Ireland Human Rights Commission (see paragraph 5 below)
will be invited to consult and to advise on the scope for defining, in Westminster
legislation, rights supplementary to those in the European Convention on Human Rights,
to reflect the particular circumstances of Northern Ireland, drawing as appropriate on
international instruments and experience. These additional rights to reflect the principles
of mutual respect for the identity and ethos of both communities and parity of esteem,
and - taken together with the ECHR - to constitute a Bill of Rights for Northern Ireland.
Among the issues for consideration by the Commission will be:
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« the formulation of a general obligation on government and public bodies fully to
respect, on the basis of equality of treatment, the identity and ethos of both communities
in Northern Ireland; and

* a clear formulation of the rights not to be discriminated against and to equality of
opportunity in both the public and private sectors.

New Institutions in Northern Ireland

5. A new Northern Ireland Human Rights Commission, with membership from
Northern Ireland reflecting the community balance, will be established by Westminster
legislation, independent of Government, with an extended and enhanced role beyond
that currently exercised by the Standing Advisory Commission on Human Rights, to
include keeping under review the adequacy and effectiveness of laws and practices,
making recommendations to Government as necessary; providing information and
promoting awareness of human rights; considering draft legislation referred to them by
the new Assembly; and, in appropriate cases, bringing court proceedings or providing
assistance to individuals doing so.

6. Subject to the outcome of public consultation currently underway, the British
Government intends a new statutory Equality Commission to replace the Fair
Employment Commission, the Equal Opportunities Commission (NI), the Commission
for Racial Equality (NI) and the Disability Council. Such a unified Commission will
advise on, validate and monitor the statutory obligation and will investigate complaints
of default.

7. It would be open to a new Northern Ireland Assembly to consider bringing
together its responsibilities for these matters into a dedicated Department of Equality.

8. These improvements will build on existing protections in Westminster legislation
in respect of the judiciary, the system of justice and policing.

Comparable Steps by the Irish Government

9. The Irish Government will also take steps to further strengthen the protection of
human rights in its jurisdiction. The Government will, taking account of the work of the
All-Party Oireachtas Committee on the Constitution and the Report of the Constitution
Review Group, bring forward measures to strengthen and underpin the constitutional
protection of human rights. These proposals will draw on the European Convention on
Human Rights and other international legal instruments in the field of human rights and
the question of the incorporation of the ECHR will be further examined in this context.
The measures brought forward would ensure at least an equivalent level of protection of
human rights as will pertain in Northern Ireland. In addition, the Irish Government will:
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* establish a Human Rights Commission with a mandate and remit equivalent to that
within Northern Ireland;

* proceed with arrangements as quickly as possible to ratify the Council of Europe
Framework Convention on National Minorities (already ratified by the UK);

» implement enhanced employment equality legislation;
* introduce equal status legislation; and

» continue to take further active steps to demonstrate its respect for the different
traditions in the island of Ireland.

A Joint Committee

10. It is envisaged that there would be a joint committee of representatives of the two
Human Rights Commissions, North and South, as a forum for consideration of human
rights issues in the island of Ireland. The joint committee will consider, among other
matters, the possibility of establishing a charter, open to signature by all democratic
political parties, reflecting and endorsing agreed measures for the protection of the
fundamental rights of everyone living in the island of Ireland.

Reconciliation and Victims of Violence

11. The participants believe that it is essential to acknowledge and address the
suffering of the victims of violence as a necessary element of reconciliation. They look
forward to the results of the work of the Northern Ireland Victims Commission.

12. It is recognised that victims have a right to remember as well as to contribute to a
changed society. The achievement of a peaceful and just society would be the true
memorial to the victims of violence. The participants particularly recognise that young
people from areas affected by the troubles face particular difficulties and will support
the development of special community-based initiatives based on international best
practice. The provision of services that are supportive and sensitive to the needs of
victims will also be a critical element and that support will need to be channelled
through both statutory and community-based voluntary organisations facilitating locally-
based self-help and support networks. This will require the allocation of sufficient
resources, including statutory funding as necessary, to meet the needs of victims and to
provide for community-based support programmes.

13. The participants recognise and value the work being done by many organisations
to develop reconciliation and mutual understanding and respect between and within
communities and traditions, in Northern Ireland and between North and South, and they
see such work as having a vital role in consolidating peace and political agreement.
Accordingly, they pledge their continuing support to such organisations and will
positively examine the case for enhanced financial assistance for the work of
reconciliation. An essential aspect of the reconciliation process is the promotion of a
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culture of tolerance at every level of society, including initiatives to facilitate and
encourage integrated education and mixed housing.

RIGHTS, SAFEGUARDS AND EQUALITY OF OPPORTUNITY
Economic, Social and Cultural Issues

1. Pending the devolution of powers to a new Northern Ireland Assembly, the British
Government will pursue broad policies for sustained economic growth and stability in
Northern Ireland and for promoting social inclusion, including in particular community
development and the advancement of women in public life.

2. Subject to the public consultation currently under way, the British Government
will make rapid progress with:

(1) a new regional development strategy for Northern Ireland, for consideration in
due course by a the Assembly, tackling the problems of a divided society and social
cohesion in urban, rural and border areas, protecting and enhancing the environment,
producing new approaches to transport issues, strengthening the physical infrastructure
of the region, developing the advantages and resources of rural areas and rejuvenating
major urban centres;

(i1) a new economic development strategy for Northern Ireland, for consideration in
due course by a the Assembly, which would provide for short and medium term
economic planning linked as appropriate to the regional development strategy; and

(111) measures on employment equality included in the recent White Paper
("Partnership for Equality") and covering the extension and strengthening of anti-
discrimination legislation, a review of the national security aspects of the present fair
employment legislation at the earliest possible time, a new more focused Targeting
Social Need initiative and a range of measures aimed at combating unemployment and
progressively eliminating the differential in unemployment rates between the two
communities by targeting objective need.

3. All participants recognise the importance of respect, understanding and tolerance
in relation to linguistic diversity, including in Northern Ireland, the Irish language,
Ulster-Scots and the languages of the various ethnic communities, all of which are part
of the cultural wealth of the island of Ireland.

4. In the context of active consideration currently being given to the UK signing the
Council of Europe Charter for Regional or Minority Languages, the British Government
will in particular in relation to the Irish language, where appropriate and where people
so desire it:

* take resolute action to promote the language;

» facilitate and encourage the use of the language in speech and writing in public and
private life where there is appropriate demand;
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» seek to remove, where possible, restrictions which would discourage or work
against the maintenance or development of the language;

* make provision for liaising with the Irish language community, representing their
views to public authorities and investigating complaints;

* place a statutory duty on the Department of Education to encourage and facilitate
Irish medium education in line with current provision for integrated education;

* explore urgently with the relevant British authorities, and in co-operation with the
Irish broadcasting authorities, the scope for achieving more widespread availability of
Teilifis na Gaeilige in Northern Ireland;

» seek more effective ways to encourage and provide financial support for Irish
language film and television production in Northern Ireland; and

* encourage the parties to secure agreement that this commitment will be sustained
by a new Assembly in a way which takes account of the desires and sensitivities of the
community.

5. All participants acknowledge the sensitivity of the use of symbols and emblems
for public purposes, and the need in particular in creating the new institutions to ensure
that such symbols and emblems are used in a manner which promotes mutual respect
rather than division. Arrangements will be made to monitor this issue and consider what
action might be required.

DECOMMISSIONING

1. Participants recall their agreement in the Procedural Motion adopted on 24
September 1997 "that the resolution of the decommissioning issue is an indispensable
part of the process of negotiation", and also recall the provisions of paragraph 25 of
Strand 1 above.

2. They note the progress made by the Independent International Commission on
Decommissioning and the Governments in developing schemes which can represent a
workable basis for achieving the decommissioning of illegally-held arms in the
possession of paramilitary groups.

3. All participants accordingly reaffirm their commitment to the total disarmament of
all paramilitary organisations. They also confirm their intention to continue to work
constructively and in good faith with the Independent Commission, and to use any
influence they may have, to achieve the decommissioning of all paramilitary arms
within two years following endorsement in referendums North and South of the
agreement and in the context of the implementation of the overall settlement.

4. The Independent Commission will monitor, review and verify progress on
decommissioning of illegal arms, and will report to both Governments at regular
intervals.
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6. Both Governments will take all necessary steps to facilitate the decommissioning
process to include bringing the relevant schemes into force by the end of June.

SECURITY

1. The participants note that the development of a peaceful environment on the basis
of this agreement can and should mean a normalisation of security arrangements and
practices.

2. The British Government will make progress towards the objective of as early a
return as possible to normal security arrangements in Northern Ireland, consistent with
the level of threat and with a published overall strategy, dealing with:

(1) the reduction of the numbers and role of the Armed Forces deployed in Northern
Ireland to levels compatible with a normal peaceful society;

(11) the removal of security installations;
(1) the removal of emergency powers in Northern Ireland; and
(iv) other measures appropriate to and compatible with a normal peaceful society.

3. The Secretary of State will consult regularly on progress, and the response to any
continuing paramilitary activity, with the Irish Government and the political parties, as
appropriate.

4. The British Government will continue its consultation on firearms regulation and
control on the basis of the document published on 2 April 1998.

5. The Irish Government will initiate a wide-ranging review of the Offences Against
the State Acts 1939-85 with a view to both reform and dispensing with those elements
no longer required as circumstances permit.

POLICING AND JUSTICE

1. The participants recognise that policing is a central issue in any society. They
equally recognise that Northern IrelandB’s history of deep divisions has made it highly
emotive, with great hurt suffered and sacrifices made by many individuals and their
families, including those in the RUC and other public servants. They believe that the
agreement provides the opportunity for a new beginning to policing in Northern Ireland
with a police service capable of attracting and sustaining support from the community as
a whole. They also believe that this agreement offers a unique opportunity to bring about
a new political dispensation which will recognise the full and equal legitimacy and
worth of the identities, senses of allegiance and ethos of all sections of the community in
Northern Ireland. They consider that this opportunity should inform and underpin the
development of a police service representative in terms of the make-up of the
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community as a whole and which, in a peaceful environment, should be routinely
unarmed.

2. The participants believe it essential that policing structures and arrangements are
such that the police service is professional, effective and efficient, fair and impartial,
free from partisan political control; accountable, both under the law for its actions and to
the community it serves; representative of the society it polices, and operates within a
coherent and co-operative criminal justice system, which conforms with human rights
norms. The participants also believe that those structures and arrangements must be
capable of maintaining law and order including responding effectively to crime and to
any terrorist threat and to public order problems. A police service which cannot do so
will fail to win public confidence and acceptance. They believe that any such structures
and arrangements should be capable of delivering a policing service, in constructive and
inclusive partnerships with the community at all levels, and with the maximum
delegation of authority and responsibility, consistent with the foregoing principles.
These arrangements should be based on principles of protection of human rights and
professional integrity and should be unambiguously accepted and actively supported by
the entire community.

3. An independent Commission will be established to make recommendations for
future policing arrangements in Northern Ireland including means of encouraging
widespread community support for these arrangements within the agreed framework of
principles reflected in the paragraphs above and in accordance with the terms of
reference at Annex A. The Commission will be broadly representative with expert and
international representation among its membership and will be asked to consult widely
and to report no later than Summer 1999.

4. The participants believe that the aims of the criminal justice system are to:
* deliver a fair and impartial system of justice to the community;

* be responsive to the communityB’s concerns, and encouraging community
involvement where appropriate;

* have the confidence of all parts of the community; and
« deliver justice efficiently and effectively.

5. There will be a parallel wide-ranging review of criminal justice (other than
policing and those aspects of the system relating to the emergency legislation) to be
carried out by the British Government through a mechanism with an independent
element, in consultation with the political parties and others. The review will commence
as soon as possible, will include wide consultation, and a report will be made to the

Secretary of State no later than Autumn 1999. Terms of Reference are attached at Annex
B.

6. Implementation of the recommendations arising from both reviews will be
discussed with the political parties and with the Irish Government.
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7. The participants also note that the British Government remains ready in principle,
with the broad support of the political parties, and after consultation, as appropriate, with
the Irish Government, in the context of ongoing implementation of the relevant
recommendations, to devolve responsibility for policing and justice issues.

READING COMPREHENSION
IV. Answer the questions.

1. How do the participants frame the Good Friday Agreement as both a historical
rupture and a moral response to past violence?

2. What values are presented as the foundation for relationships within Northern
Ireland and between the neighbouring jurisdictions?

3. How does the Declaration reconcile the acknowledgement of differing political
aspirations with a commitment to shared democratic arrangements?

4. Why do the participants emphasise exclusively peaceful and democratic means of
resolving political differences?

5. How are the various institutional arrangements described as “interlocking and
interdependent,” and why is this interdependence significant?

6. What role is assigned to public approval in legitimising the Agreement?

7. How is the principle of consent articulated in relation to the constitutional status
of Northern Ireland?

8. In what way does the Agreement balance the legitimacy of competing
constitutional aspirations with the current will of the majority?

9. How are sovereignty and governmental authority constrained by principles of
impartiality, equality, and parity of esteem?

10.What rights related to identity and citizenship are explicitly recognised, and why
are they politically significant?

11.How does the incorporation of the European Convention on Human Rights
strengthen the legal framework of the Agreement?

12.What functions are assigned to the new Human Rights Commission and Equality
Commission, and how do they differ from previous bodies?

13.How do the provisions on victims of violence link remembrance with
reconciliation and future-oriented social change?

14.Why are linguistic diversity, symbols, and cultural expression treated as sensitive
political issues within the Agreement?

15.How do the sections on decommissioning, security normalisation, and policing
collectively contribute to building public confidence in a post-conflict society?
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V. Decide which statements are TRUE or FALSE. Correct the false ones.

1. The Declaration of Support presents the Agreement primarily as a legal settlement
rather than a moral and political turning point.

2. The participants explicitly reject the use or threat of force for any political
purpose, including in relation to the Agreement itself.

3. The Agreement assumes that political aspirations in Northern Ireland are uniform
and broadly shared by all communities.

4. The functioning of the Northern Ireland Assembly is described as independent of
the North/South Ministerial Council.

5. Public approval of the Agreement is presented as an essential element of its
legitimacy.

6. The constitutional status of Northern Ireland may be altered without popular
consent if supported by both Governments.

7. The right to self-determination is framed as a collective right exercised
exclusively by the people of Northern Ireland.

8. The Agreement obliges both Governments to legislate in favour of a united
Ireland if that outcome is democratically endorsed.

9. The exercise of sovereign power in Northern Ireland is required to be impartial
and grounded in equality and parity of esteem.

10.The Agreement recognises a single, exclusive national identity for the people of
Northern Ireland.

11.The incorporation of the European Convention on Human Rights allows courts to
review Assembly legislation for compatibility.

12.The Human Rights Commission is granted advisory functions only and has no
role in legal proceedings.

13.The protection of victims’ rights is framed solely in terms of remembrance rather
than social support and reconciliation.

14.Linguistic diversity and the use of symbols are treated as politically neutral
cultural matters.

15.The decommissioning of paramilitary arms is described as optional and detached
from the broader implementation of the Agreement.

VI. Complete the sentences using information from the text.

1. The Agreement affirms that the constitutional status of Northern Ireland shall be
determined by
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2. It is explicitly recognized that a change in the status of Northern Ireland can occur
only with the of a majority of its people.

3. The British Government declares that it has interest in maintaining
sovereignty over Northern Ireland.

4. The Irish Government acknowledges that any alteration to Northern Ireland’s

status requires the of its population.
5. The principle of is described as fundamental to the relationships
within Northern Ireland.

6. The institutions established under the Agreement are based on the need for
participation across communities.

7. The Northern Ireland Assembly is granted authority over matters that are
rather than reserved or excepted.

8. The Agreement provides for the establishment of a Ministerial

Council to manage North/South cooperation.

9. Cross-border bodies are empowered to act only within the agreed by
both administrations.

10.The Agreement commits the parties to the of paramilitary
organizations.

11.The issue of prisoners is addressed through arrangements for release

under specified conditions.

12.The text emphasizes that human rights protections must be consistent with
standards.

13.The Agreement establishes mechanisms to ensure between the
British and Irish governments.

14.The use of language and symbolism by public authorities must reflect principles
of and mutual respect.

15.The implementation of the Agreement is contingent upon by the
people of Northern Ireland and the Republic of Ireland.

TRANSLATION PRACTICE
VII. Translate the Declaration into Ukrainian.
Translation guidelines:
« Preserve the official diplomatic style: formal, solemn, and neutral.

o Use established international-law and constitutional terminology where
applicable.
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Avoid emotional intensification, evaluative additions, or ideological
reinterpretation.

Maintain syntactic balance and rhetorical parallelism.

Carefully preserve conditionality, modality, and degrees of obligation (shall / may
/ recognize/ affirm).

Avoid introducing explicit agency where the source text relies on institutional or
collective formulations.

VIIIL. Translation Commentary (up to 300 words).

Comment on the following points:
1.

2.

How does the Agreement use language to balance constitutional clarity with
political ambiguity, and how should this balance be reflected in translation?

What challenges arise when translating expressions of consent, recognition, and
legitimacy in a context of divided sovereignty?

. How is neutrality constructed through syntactic choices (passives,

nominalizations, parallel clauses), and what risks emerge if these structures are
simplified in translation?

In what ways does the Agreement avoid assigning responsibility or blame, and
how can translation preserve this strategic avoidance?

. How should culturally and politically sensitive terms (e.g. identity, status,

consent, parity) be handled to avoid unintended interpretive shifts?

To what extent can translation influence the perceived legal force of provisions
related to future change or conditional implementation?

Does the target language allow the same degree of interpretive openness as the
source text, or does it push the translator toward greater explicitness?

ACTIVE VOCABULARY

IX. Transcribe the following words:

0.

1. constitutional

2. sovereignty

3. self-determination
4. jurisdiction

5. implementation
6.
7
8
9
1

legitimacy

. reconciliation
. decommissioning

intergovernmental
institutional
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11.participation
12.accountability
13.parity
14.consensus
15.referendum

X. Define or explain the following terms (use an English—English dictionary).
Provide Ukrainian equivalents.:

self-determination

consent of a majority

constitutional status

binding obligation

rigorous impartiality

parity of esteem

civil and political rights

freedom from discrimination

9. mutual respect

10.democratic and peaceful means

11.legitimate political aspirations

12.exclusive use of force (negated)

13.institutional arrangements

14.interlocking and interdependent

15.endorsement in referendums

PN R LD =

XI. Find in the text the official English diplomatic formulations corresponding to
the following Ukrainian expressions.

JerajgbHO 000B’I3KOBUI 000B’ 130K

BUJTbHO BUPaKEHA BOJIS

BIJICYTHICTb 30BHIIIHBOI'O BTPYYaHHS

3aXKUCT OCHOBHHUX CBOOO]I

MHUpHE BPETYIIOBAHHS CTIOPiB

CHJIbHI OpraHy YIpaBIiHHS

JE€MOKpaTUYHA JIETITUMHICTh

BU3HAHHS MHOXHUHHUX 1ICHTUYHOCTEH

9. IHCTUTYUIWHA CIIBOPALIS

10.piBHICTH TIEpe]T 3aKOHOM

11.dopmanbHe cXBaJleHHSI HACEICHHSIM

12.BiAMOBA BiJ] HACHJIBCTBA

13.moniTHYHE MPUMUPEHHS

14.KOHCTUTYLIHHI 3MIHU

15.MI>KHapOAHO-TIPaBOBI CTAaHAAPTH

PN R WD =
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XII. Find in the text words or expressions opposite in meaning to:
1.

9

e A

coercion

unilateral decision
illegitimate authority
partial governance
armed confrontation
exclusion
discrimination
instability

imposed settlement

10.political violence
11.inequality

12.secrecy

13.repression
14.fragmentation
15.disregard for human rights

TRANSLATION PRACTICE
XIII. Translate into Ukrainian, preserving official diplomatic style.

l.

2.

8.

9.

The Agreement is founded on the principles of mutual respect, equality, and the
protection of the human rights of all.

Any change in the constitutional status of Northern Ireland shall take place only
with the consent of a majority of its people.

. The Parties reaffirm their total and absolute commitment to exclusively

democratic and peaceful means of resolving political issues.

. The exercise of governmental authority shall be carried out with rigorous

impartiality on behalf of all the people.

. The right of the people of the island of Ireland to self-determination shall be

exercised on the basis of consent, freely and concurrently given, North and South.
All institutional arrangements established under the Agreement are interlocking
and interdependent.

The success of each institution depends upon the effective functioning of the
others.

The Governments acknowledge the legitimacy of differing political aspirations
within Northern Ireland.

The Parties pledge to work in good faith to ensure the successful implementation
of every arrangement established by the Agreement.

10.The protection of civil, political, social, and cultural rights shall be guaranteed

without discrimination.

11.The use of symbols and emblems in public life shall promote mutual respect

rather than division.
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12.The establishment of a Human Rights Commission reflects the commitment to

safeguarding fundamental rights and freedoms.

13.The decommissioning of paramilitary arms is regarded as an indispensable

element of the overall settlement.

14.Measures aimed at reconciliation shall acknowledge the suffering of victims while

contributing to the development of a peaceful and just society.

15.The Agreement is commended to the people, North and South, as a historic

opportunity for a new beginning.

XIV. Translate into English using active vocabulary, preserving official diplomatic
style, modality, and conditionality.

l.

Craryc IliBHiuHOT Ipanaii Moxke 3MIHIOBATHCS JIMIIE 32 YMOBH, 1110 IIbOTO Oa)ae
OUIBILIICTE 1 HACEJIEHHS.

CropoHu 3000B’A3yIOTHCS NISITH BUKIIOYHO B MEXaX JIEMOKPATUYHUX Ta MUPHUX
MpoLIEeTyp MPHU BUPIMICHH] OyAb-SKUX MOJITUYHUX MTUTAHD.

Bci iHCTHTYIIHI MeXaHI3MH, CTBOPEHI YTroJI0l0, € B3a€MOIIOB’S3aHUMHU Ta
B32€MO3AJIE)KHUMH; YCIIX KOKHOTO 3aJI€KUTh Bl PYHKIIOHYBaHHS 1HIIHUX.

[IpaBo Hapoay IpiaHACHKOrO OCTpOBa Ha CaMOBHU3HAYEHHS BU3HAETHCI 0OOMa
ypsilaMHu 1 Mae€ 3A1MCHIOBATHUCA 3 JOTpUMaHHAM OpuHOUNY 3roau IliBHOYI Ta
[TiBaHs.

. bynp-ska MailOyTHS 3MIHa KOHCTUTYILIHHOro crarycy IliBHiyHOi Ipmanmii

NOBMHHA 3/1MCHIOBATUCS JIMIIE IICAS OTPUMAaHHS JAEMOKPATHYHOI 3road il
HACEJICHHS.

BukopucranHs BIaJHMX IMMOBHOB)KEHb Ma€ 31MCHIOBATHCS HEYNEPEIKEHO 1 3
MOBAroxo JI0 MpaB Ta iICHTUYHOCTI BCIX TPOMa/l.

CropoHH MIATBEPKYIOTh MPUXHIBHICTH J0 parity of esteem Ta piBHUX
MO>KJIMBOCTEH y BCIX c(pepax CyCHIBHOTO KHUTTS.

3aKoHO/IaBYl 1HIIIATHBU 000X YpsiAiB MaloTh 3a0e3MedyBaTh IMIUIEMEHTAIIII0
YIOJH Y TOBHOMY 00CS31.

[Ipouiec nexkoMICIOHYBaHHSI MapaMUIITApHUX oOpraHizamiii Mae BigOyBatucs y
CTPOKH, MTOTO)KEH1 CTOPOHAMM, Ta y KOHTEKCTI peati3alii yroam.

10.BukopucTaHHsl CUMBOJIIB, eMOJIEM Ta KYJbTYPHHUX 3HAKIB Y MTyOJIIYHOMY MPOCTOPI

Mae 3/I1MCHIOBATUCS 3 ypaXyBaHHSIM B3a€EMHOI IMOBarH.

11.Hora Kowmicisa 3 npaB JIIOAUHA MaTUME IMOBHOBAXXEHHS HE JIUIIE KOHCYJIbTYBAaTH

ypsia, a W OpaTh yyacThb Yy pO3IJISAl 3aKOHOJABUMX 1HIIIATUB Ta CYAOBHUX
mpoliecax, sKIo e 0yae T0peyHo.
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12.TTomoxxeHHs 100 KEPTB HACHIIBCTBA MAIOTh MOEAHYBATH MPaBO Ha IMaM STh i3
MOXJIMBICTIO OpaTd y4yacTb Yy (OpMyBaHHI CIIPaBEIJIMBOTO 1 MHUPHOTO
CyCHIJIbCTBA.

13.CropoHn MIiATBEPIKYIOTh, IO OyAb-sKI 1HIMIATUBA WIOJO PIBHOCTI Ta
HEJMCKPUMIHaLlli TOBHHHI BPaXOBYBaTH OCOOJIMBOCTI KyJIbTYpHOI Ta pPEeiriiHOl
pizHomaniTHOcTi [liBHIYHOT [pranmii.

14 BupoBamxeHHsT yroaud 3aJeKWTh BIJl CXBaJeHHA 1 HaceleHHsM [liBHIYHOI
Ipnangii Ta PecmyOmiku Ipmanmis, a TakoXX Bl HAJIEKHOI IMIICMEHTAIl1
IHCTUTYIIHHUX MEXaHI3MiB.

15.CtopoHn mparHyTh, 000 Yyroja cTajla OCHOBOIO JIOBFOTPUBAJIOIO MHUPY,
B3a€EMOPO3YMIHHSI Ta TMOJITUYHOI CTaOLIBHOCTI, HE CTBOPIOIOYH JOJATKOBUX
IOpUJIMYHUX 3000B’A3aHb 11032 11 MEKaMH.

CRITICAL THINKING (Advanced Level)
XV. Answer the questions. (Choose ONE question)

1. How does the Agreement reconcile the principle of self-determination with the
requirement of consent and constitutional continuity?

2. In what ways does the language of the Agreement manage political disagreement
without attempting to resolve it explicitly?

3. How is the concept of “parity of esteem” constructed linguistically and politically
in the text?

4. To what extent does the Agreement function as a performative act rather than a
purely descriptive legal document?

5. How does the text balance moral discourse (reconciliation, victims, trust) with
legal and institutional precision?

6. What role does deliberate ambiguity play in sustaining the viability of the
Agreement?

7. How does the Agreement redistribute responsibility between institutions,
governments, and “the people” through its use of agency?

WRITING TASK
XVI. Write a short analytical summary (200-250 words)
Topic options (choose ONE):
1. The linguistic construction of peace: how diplomatic language shapes political

reality in the Good Friday Agreement.
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2. Consent, legitimacy, and governance: key constitutional principles in the
Agreement.

3. Human rights as a stabilising framework in post-conflict political settlements.
4. Institutional interdependence as a strategy for conflict management.

5. Reconciliation and memory: the treatment of victims in the Agreement’s
normative framework.

6. The role of international legal standards in domestic constitutional transformation.

Use academic style and translation studies terminology.
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UNIT V
DIPLOMACY, DISCOURSE, AND TRANSLATION PRACTICE

READING, ANALYSIS & TRANSLATION

LEAD-IN

I. Comment on the following statements. Use examples from peace processes
involving interim arrangements.

1. “Regional organizations are often born not out of unity, but out of shared
vulnerability.”

2. “Founding declarations prioritize consensus over enforceability.”

3. “The language of cooperation frequently masks underlying security concerns.”

4. “Institutional frameworks are political compromises rather than neutral
administrative tools.”

5. “Early regional agreements tend to define aspirations more clearly than
obligations.”

6. “Peace is framed not as an end state, but as a process requiring continuous
cooperation.”

PROBLEM DISCUSSION

II1. Discuss the problem.

l.

2.

What political functions does a founding declaration serve beyond formal
institution-building?

Why does the ASEAN Declaration rely heavily on collective values rather than
binding legal mechanisms?

. How does the text balance regional cooperation with the protection of national

sovereignty?

. In what ways does the Declaration respond to Cold War—era security concerns

without naming them explicitly?

. How 1is “regional identity” linguistically constructed in the absence of a shared

political system?

Why is non-interference emphasized indirectly rather than codified as a strict
legal principle?

How does the enumeration of aims function rhetorically in legitimizing the
Association?

What role does institutional minimalism play in ensuring broad participation at
the founding stage?
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9. How does the Declaration conceptualize development as a component of peace
and stability?

10.Can the ASEAN Declaration be interpreted as an interim framework rather than a
final constitutional act?

I11. Study the text.

TEXT 5
1967 ASEAN DECLARATION

Signed in Bangkok, Thailand on 8 August 1967

The Presidium Minister for Political Affairs/ Minister for Foreign Affairs of Indonesia,
the Deputy Prime Minister of Malaysia, the Secretary of Foreign Affairs of the
Philippines, the Minister for Foreign Affairs of Singapore and the Minister of Foreign
Affairs of Thailand:

MINDFUL of the existence of mutual interests and common problems among countries
of South-East Asia and convinced of the need to strengthen further the existing bonds of
regional solidarity and cooperation,;

DESIRING to establish a firm foundation for common action to promote regional
cooperation in SouthEast Asia in the spirit of equality and partnership and thereby
contribute towards peace, progress and prosperity in the region;

CONSCIOUS that in an increasingly interdependent world, the cherished ideals of
peace, freedom, social justice and economic well-being are best attained by fostering
good understanding, good neighbourliness and meaningful cooperation among the
countries of the region already bound together by ties of history and culture;

CONSIDERING that the countries of South East Asia share a primary responsibility for
strengthening the economic and social stability of the region and ensuring their peaceful
and progressive national development, and that they are determined to ensure their
stability and security from external interference in any form or manifestation in order to
preserve their national identities in accordance with the ideals and aspirations of their
peoples;

AFFIRMING that all foreign bases are temporary and remain only with the expressed
concurrence of the countries concerned and are not intended to be used directly or
indirectly to subvert the national independence and freedom of States in the area or
prejudice the orderly processes of their national development;

DO HEREBY DECLARE:
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FIRST, the establishment of an Association for Regional Cooperation among the
countries of SouthEast Asia to be known as the Association of South-East Asian Nations
(ASEAN).

SECOND, that the aims and purposes of the Association shall be:

1. To accelerate the economic growth, social progress and cultural development in the
region through joint endeavours in the spirit of equality and partnership in order to
strengthen the foundation for a prosperous and peaceful community of South-East Asian
Nations;

2. To promote regional peace and stability through abiding respect for justice and the
rule of law in the relationship among countries of the region and adherence to the
principles of the United Nations Charter;

3. To promote active collaboration and mutual assistance on matters of common interest
in the economic, social, cultural, technical, scientific and administrative fields;

4. To provide assistance to each other in the form of training and research facilities in
the educational, professional, technical and administrative spheres;

5. To collaborate more effectively for the greater utilization of their agriculture and
industries, the expansion of their trade, including the study of the problems of
international commodity trade, the improvement of their transportation and
communications facilities and the raising of the living standards of their peoples;

6. To promote South-East Asian studies;

7. To maintain close and beneficial cooperation with existing international and regional
organizations with similar aims and purposes, and explore all avenues for even closer
cooperation among themselves.

THIRD, that to carry out these aims and purposes, the following machinery shall be
established:

(a) Annual Meeting of Foreign Ministers, which shall be by rotation and referred to as
ASEAN Ministerial Meeting. Special Meetings of Foreign Ministers may be convened
as required.

(b) A Standing committee, under the chairmanship of the Foreign Minister of the host
country or his representative and having as its members the accredited Ambassadors of
the other member countries, to carry on the work of the Association in between
Meetings of Foreign Ministers.

(c) Ad-Hoc Committees and Permanent Committees of specialists and officials on
specific subjects.

(d) A National Secretariat in each member country to carry out the work of the
Association on behalf of that country and to service the Annual or Special Meetings of
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Foreign Ministers, the Standing Committee and such other committees as may hereafter
be established.

FOURTH, that the Association is open for participation to all States in the South-East
Asian Region subscribing to the aforementioned aims, principles and purposes.

FIFTH, that the Association represents the collective will of the nations of South-East
Asia to bind themselves together in friendship and cooperation and, through joint efforts
and sacrifices, secure for their peoples and for posterity the blessings of peace, freedom
and prosperity.

DONE in Bangkok on the Eighth Day of August in the Year One Thousand Nine
Hundred and SixtySeven.

For the Bepublic of Indonesia : For the REepublic of 5mgapore :

\ .
f_—:_'_,x.é', o “ 3 ﬁ j —

I . . e
I\-'l.' b St

ADAM MALIE S RAJARATHNAM

Presidium Minister for Political Mimnister of Foreign Aftairs
Mimister bor Foreign Affairs

For Malaysia : For the Eingdom of Thailand :

/ . ‘L THANAT EHOMAN

Mimister of Foreign Affairs

TON ABDOL BAZAE

Deputy Prime Mmister,
Mimister of Defence and
Mimister of National Development

For the Bepublic of the Philippmes -

NARCISO RAMOS
Lecretary of Foreign Affairs

READING COMPREHENSION
IV. Answer the questions.

1. What common conditions and challenges among the countries of South-East Asia
are acknowledged in the opening paragraph of the Declaration?
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2. Why do the signatory states consider regional solidarity and cooperation to be
necessary at the time of signing the Declaration?

3. What principles underpin the idea of “common action” mentioned in the
document?

4. How does the Declaration link regional cooperation with peace, progress, and
prosperity?

5. According to the text, why is regional cooperation particularly important in an
“increasingly interdependent world”?

6. What shared responsibility do the countries of South-East Asia assume regarding
economic and social stability?

7. How does the Declaration address the issue of external interference in the region?

8. What position does the document take on the presence and purpose of foreign
military bases in South-East Asia?

9. What is officially established in the FIRST clause of the Declaration?

10.What are the main aims and purposes of ASEAN as outlined in the SECOND
clause?

11.Which areas of cooperation are specifically mentioned as priorities for
collaboration among member states?

12.How does the Declaration envisage cooperation in education, training, and
research?

13.What mechanisms or institutional structures are created to implement ASEAN’s
aims and purposes?

14.Under what conditions is ASEAN open to participation by other states in the
region?

15.How does the FIFTH clause express the long-term vision and collective
aspirations of the ASEAN member states?

V. Decide which statements are TRUE or FALSE. Correct the false ones.

1. The ASEAN Declaration recognizes that the countries of South-East Asia share
mutual interests and common regional problems.

2. The signatory states declare that regional cooperation should be based on
hierarchy and political alignment rather than equality and partnership.

3. The document links regional cooperation with the promotion of peace, progress,
and prosperity in South-East Asia.

4. According to the Declaration, peace and social justice are best achieved through
isolation from neighbouring states.

5. The countries of South-East Asia are described as sharing historical and cultural
ties.

6. The Declaration assigns primary responsibility for regional economic and social
stability to external powers.
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7. The signatory states express their determination to safeguard their stability and
security from external interference.

8. The document states that foreign military bases in the region are permanent and
unrestricted.

9. The establishment of the Association of South-East Asian Nations (ASEAN) is
formally proclaimed in the Declaration.

10.0ne of ASEAN’s aims is to accelerate economic growth, social progress, and
cultural development through joint efforts.

11.Respect for justice, the rule of law, and the principles of the United Nations
Charter is identified as a basis for regional peace and stability.

12.ASEAN aims to promote cooperation only in economic matters, excluding social,
cultural, and scientific fields.

13.The Declaration provides for regular meetings of Foreign Ministers as part of
ASEAN’s institutional machinery.

14.Participation in ASEAN is limited exclusively to the five original signatory states.

15.The Declaration presents ASEAN as an expression of the collective will of the
peoples of South-East Asia to ensure peace, freedom, and prosperity for future
generations.

VI. Complete the sentences using information from the text.
1. The Declaration was signed in on 8 August 1967.

2. The signatory states are described as being mindful of and common
problems among the countries of South-East Asia.

3. The Declaration emphasizes the need to strengthen the existing bonds of
and cooperation in the region.

4. Regional cooperation is to be promoted in the spirit of and
partnership.

5. The document states that peace, freedom, social justice, and economic well-being
are best attained by fostering among the countries of the region.

6. The countries of South-East Asia are said to be bound together by ties of
and culture.

7. The Declaration affirms that the countries of the region share a primary
responsibility for strengthening the and social stability of South-East
Asia.

8. The signatory states express their determination to ensure their stability and

security from in any form or manifestation.
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9. According to the Declaration, all foreign bases in the region are and
remain only with the expressed concurrence of the countries concerned.

10.The Association established by the Declaration is to be known as the

11.0ne of the main aims of the Association is to accelerate growth,
social progress, and cultural development in the region.

12.Regional peace and stability are to be promoted through respect for justice and the
in relations among countries.

13.The Declaration provides for an Annual Meeting of , referred to as
the ASEAN Ministerial Meeting.

14.To carry out its aims and purposes, the Association shall establish a
in each member country.

15.The Declaration concludes by stating that the Association represents the
of the nations of South-East Asia to secure peace, freedom, and
prosperity for their peoples and for posterity.

TRANSLATION PRACTICE
VII. Translate the Declaration into Ukrainian.
Translation guidelines:

« Preserve the official diplomatic style: formal, solemn, neutral.

o Use established international-law and institutional terminology where
applicable.

« Avoid emotional intensification, evaluative additions, or ideological
reinterpretation.

« Maintain syntactic balance and rhetorical parallelism, especially in enumerations
and preambular clauses.

« Respect conventional formulations of declarative and constitutive acts (DO
HEREBY DECLARE, MINDFUL of, DESIRING to).

o Ensure terminological consistency throughout the text (e.g. Association,
cooperation, regional stability).

« Preserve the collective, non-personal voice of the document.

VIII. Translation Commentary (up to 300 words).
Comment on the following points:

1. The function of the preambular participial clauses (MINDFUL, DESIRING,
CONSCIOUS, CONSIDERING, AFFIRMING) and challenges in rendering their
cumulative rhetorical effect in Ukrainian.

66



9.

Translation of institutional naming and capitalization (e.g. Association of South-
East Asian Nations, Standing Committee, National Secretariat).

. Strategies for translating modal and purposive constructions expressing intent

rather than legal obligation.

. Preservation of parallelism and rhythm in long enumerations of aims and

purposes.

. Rendering abstract political values (peace, stability, cooperation, partnership)

without semantic dilution.

The balance between literal translation and functional equivalence in foundational
declarations.

Translation of collective agency and avoidance of national or individual
personalization.

Handling historically marked terminology (e.g. foreign bases, external
interference) in a neutral, non-anachronistic way.

Consistency in translating key concepts such as regional cooperation, solidarity,
mutual assistance.

10.The role of translation in shaping the perceived authority and legitimacy of the

founding document.

ACTIVE VOCABULARY

IX. Transcribe the following words:

9

XA BB

Presidium
interdependent
neighbourliness
meaningful
solidarity
prosperity
manifestation
subvert
concurrence

10.prejudice
11.endeavours
12.utilization
13.collaboration
14.administrative
15.posterity

Define or explain the following terms (use an English—English dictionary).

Provide Ukrainian equivalents:

1. regional solidarity

67



common action
mutual assistance
meaningful cooperation
national development
external interference
foreign bases
expressed concurrence
. joint endeavours
10.regional stability
11.rule of law
12.collective will
13.institutional machinery
14.ad-hoc committees
15.beneficial cooperation

00N DR W

XI. Find in the text the official English diplomatic formulations corresponding to
the following Ukrainian expressions.

CIIUJIbHI IHTEPECH

JOBrOCTPOKOBA paMKOBa CIiBITpalls

MUpPHE CHIBICHYBAaHHSI CYCIJIHIX JIEpKaB

€KOHOMIYHMI Ta COLlaJbHUN PO3BUTOK

MPaBOBO OOIPYHTOBaH1 MIXKJEPKaBHI BiTHOCUHU

CKOOPJIMHOBAaH1 PET10HABHI 3y CHIIIS

JI0TIOMOTa Yepe3 HaBUaHHS Ta JOCIIKEHHS

MOKpAIleH] TPAHCIIOPTHI Ta KOMYHIKAI[ii{HI CUCTEMU

3aXMCT HaIlOHATBHOT 1IGHTUYHOCTI

10.x0JIeKTHUBHA BiJIMOBIJATBHICTD 32 CTA01ILHICTh

11.toTpuMaHHs MiKHAPOHOTO MpaBa

12.opranizaniiina cTpykrypa Acowiarii

13.mMexaH13M pOTaliitHOTO KEePIBHUIITBA

14.BIAKPUTICTH AJI1 HOBUX YJIEHIB

15.3000B’s13aHHs niepe1 MaiOyTHIMU MOKOJIIHHAMHU

WX WD =

XII. Find in the text words or expressions opposite in meaning to:

1. isolation

unilateral action

rivalry

instability

external domination
permanent military presence
disorderly development

Nownkewb
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8. hostility

9. fragmentation
10.economic stagnation
11.exclusion
12.secrecy
13.inequality
14.confrontation
15.short-term interests

TRANSLATION-ORIENTED TERMINOLOGY BANK

1. Institutional & Legal Framework

English term / expression Recommended Ukrainian equivalent
Association of South-East Asian Nations Acorartis aepkas [liBnenHo-CxigHoi A3ii
Association for Regional Cooperation  acorrialiisi perioHajIbHOT'O CHIBPOOITHUIITBA

ASEAN Ministerial Meeting Minicrepcbka 3yctpiy ACEAH
Standing Committee [TocTiiiamit KomiTeT

Ad-Hoc Committees tuMyacoBi (ad hoc) komiteTu
National Secretariat HanionansHuil cexperapiat

2. Political Intent & Modality
DO HEREBY DECLARE I[{um nporosonyoTs

DESIRING to establish  nparnyudu 3acHyBaTH

CONSCIOUS that YCBIJIOMJTIOIOUH, III0
CONSIDERING that OepyuH 10 yBaru, 1o
AFFIRMING that M1ITBEPKYIOUH, 110
determined to ensure CIIOBHEHI PIIIyYOCTi 3a0€3N€UUTH
3. Cooperation & Solidarity Concepts

regional solidarity perioHajabHa COJIIIAPHICTh
joint endeavours CHUIBHI 3yCHILIA
meaningful cooperation 3MicToBHa criBIIpars
mutual assistance B3a€MHA JIONIOMOTa
common action CHUILHI Jii

partnership MapTHEPCTBO

4. Security & Sovereignty Language

external interference 30BHIIIHE BTpy4YaHHs

foreign bases 1HO3eMH1 0a3u

expressed concurrence 4iTKO BUCJIOBJICHA 3r0j1a

national independence HalioHaIbHA HE3ATIEKHICTh

national identity HaIllOHAJIbHA 1ICHTUYHICTE
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peaceful development MupHU PO3BUTOK
5. Development & Progress

economic growth €KOHOMIYHE 3pOCTaHHs
social progress COITlaJIbHUM MPOTpec
cultural development KyJabTypHUI PO3BUTOK
living standards PIBEHB KUTTS
utilization of resources BUKOpPUCTaHHS peCypCiB
prosperity MIPOIIBITAHHS

6. Collective Identity & Temporality
collective will KOJIEKTUBHA BOJIS
peoples of the region HapOJH PETiOHYy

for posterity JUISL TPUHACIITHIX TIOKOJIIHB
cherished ideals 3al0BITHI 11€aJIu

in an interdependent world y B3aeMo3anexxHOMY CBITI

TRANSLATION PRACTICE
XIII. Translate into Ukrainian, preserving official diplomatic style.

1.

The Member States of the Association pledge to strengthen friendly relations on
the basis of mutual respect and equality.

The Parties reaffirm the importance of the peaceful settlement of disputes among
regional states.

ASEAN shall promote cooperation in economic, social, and cultural fields among
its members.

The Member States recognize the primacy of sovereignty and territorial integrity
of each country.

The Parties agree to coordinate efforts to maintain stability and security in the
region.

ASEAN encourages the exchange of information and technical expertise for
regional development.

The Member States commit to ensuring equitable access to resources and
opportunities for growth.

The Association shall foster respect for the cultural identity and traditions of the
peoples of the region.

All Member States shall adhere to international norms and legal standards in
interstate relations.
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10.ASEAN establishes mechanisms for collective coordination in case of threats to
regional security.

11.The Parties renounce any use of force in resolving disputes between Member
States.

12.Joint programs in education and culture will contribute to strengthening mutual
understanding.

13.The Member States agree on periodic rotation of the organization’s leadership and
holding regular meetings.

14.The Association remains open to states wishing to join, provided they adhere to
principles of equality and partnership.

15.ASEAN confirms its commitment to long-term regional development for the
benefit of future generations.

XIV. Translate into English using active vocabulary, preserving official diplomatic

style, modality, and conditionality.

1. Kpainu IliBnenno-CxigHoi A3ii yCBIIOMJIIOIOTh HAasIBHICTh CHIJIBHUX THTEPECIB 1
B3a€EMHHX MPOOIIEM.

2. BoHu mepekoHaHl B HEOOXIJHOCTI MOJATBIIOTO 3MII[HEHHS ICHYIOYHMX 3B’SI3KIB
PEriOHANIbHOT COJIIIAPHOCTI Ta CIIBIPAILll.

3. JepxaBu 0akar0Th BCTAHOBUTHU HAA1MHY OCHOBY JJISl CIILJIBHUX /1M, CIIPSIMOBAHHUX
Ha PO3BUTOK PET10HAIBHOI CIIBOpALll Y AyCl pIBHOCTI Ta HApPTHEPCTBA.

4. MeTor0 € BHECOK Y MUP, POTPEC 1 TPOLBITAHHS Y PETiOHI.

. Kpainu ycBiZoMio0Th, 110 B yMOBaX 3pOCTal04y0i B3a€MO3AJIEKHOCTI MUDY,
CBOOOJIM, COLIABHOT CHPAaBEAJIMBOCTI Ta €KOHOMIYHOTO J00poOyTy Haikpare
JOCSITTH Yepe3 J0OPO3UUTIUBE MTOPO3YMIHHS Ta 3HAUYILY CITIBIPAIIIO.

6. BoHn posrismaroTe perioH Sk 00’€qHAHUN ICTOPUYHMMU Ta KYJIbTYPHUMHU

3B’ SI3KaMH.

7. HepxaBu IliBnenHo-CxigHoi A3ii HecyTh TMEpBUHHY BIANOBIIANBHICTE 3a

3MII[HEHHSI EKOHOMIYHOI Ta COIIaIbHOI CTa0ILHOCTI PETIOHY.

8. BoHu mparnyTh 3a0€3M€4uTH MUPHUUN 1 TOCTYNOBUN HAllIOHAJIBHUN PO3BUTOK Ta

3aXUCTUTHU CBOI HAI[IOHAJIBHI 1J€HTUYHOCTI.

9. Bci 1HO3eMHI 0a3W € TUMYAacCOBHMM 1 3aJIMIIAIOTHCS JIMIIE 3 MUCHMOBOI 3TOIU

JIep>KaB, Ha TEPUTOPIi IKMX BOHU PO3TAIIOBAHI.
10.ba3u He mpu3HAYeH] AJiA NOPYIICHHS HAI[lOHAJIbHOI HE3aJIKHOCTI Ta CBOOOIU
JiepkaB a00 AJIsl IIKOAM MPOIEcaM iX HalllOHAJTbHOTO PO3BUTKY.

11.byno yxBaneHo 3acHyBaTu Acomiaiio aepxas IliBnenHo-Cxignoi A3sii, Bimomy

ak ASEAN.

12.0cHoBHUMH TissIMHA  Acoliaimii € NPUCKOPEHHS EKOHOMIYHOTO 3POCTaHHS,

COLIIAJIHOTO MPOTPECy Ta KyJIbTYPHOI'O PO3BUTKY YEPE3 CIUIbHI 3yCHILIS.

)}
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13.Acoriariisi TOBUHHA CIPUSATA MUPHOMY CIIBICHYBaHHIO Ta CTaOUIBHOCTI Y PETioHI

IJEAXOM JOTPUMAHHA HpI/IHIII/Il'[iB CHpaBCIIJII/IBOCTi Ta BEPXOBCHCTBA IIpaBa.

14.JIns MOCATHEHHS IUX IUIEM BCTAHOBIIOIOTHCS POTAIlHI IIOPIYHI 3aciaHHS

MIHICTPIB 3aKOPAOHHUX CIpPaB Ta MOCTIMHUN KOMITET 32 y4acTli aKpeIUTOBAHUX
HOCIIIB.

15.Acomiamis Bimkpurta mis BCix aepxkas [liBmenHo-CxigHoi A3ii, M0 MOIiNSIOTH

3rajiadi i, MPUHIIAIIA Ta 3aBIaHHS.

CRITICAL THINKING (Advanced Level)
XV. Answer the questions. (Choose ONE question)

l.

2.

oW

N

8.

9.

What are the core objectives of ASEAN as formulated in the Declaration, and
how are they linguistically constructed?

How does the Declaration balance national sovereignty with the need for regional
cooperation?

What diplomatic strategies are used to avoid political confrontation in the text?
How is the concept of “regional identity” implicitly constructed in the document?

. What role does modality (e.g., shall, agree, undertake) play in shaping

obligations?

How does the text reflect the geopolitical context of the 1960s?

In what way does the Declaration address the issue of external influence in the
region?

What rhetorical devices contribute to the persuasive and unifying tone of the
document?

How are economic and cultural cooperation framed as instruments of peace?

10.What translation challenges may arise when rendering this text into Ukrainian?

WRITING TASK
XVI. Write a short analytical summary (200-250 words)
Topic options (choose ONE):

l.

2.

The Role of Diplomatic Language in Shaping Regional Cooperation: A Case
Study of the 1967 ASEAN Declaration.

Balancing Sovereignty and Integration: An Analysis of Principles in the ASEAN
Declaration.

. Linguistic Features of International Declarations: Modality, Neutrality, and

Persuasion.

. The ASEAN Declaration in Historical Context: Language as a Tool of Regional

Stability.

. Translation Challenges in Rendering Diplomatic Texts: The Case of ASEAN

Declaration.
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UNIT VI
DIPLOMACY, DISCOURSE, AND TRANSLATION PRACTICE

READING, ANALYSIS & TRANSLATION

LEAD-IN
I. Comment on the following statements. Use examples from peace negotiations.
1. "Pacta sunt servanda." (Agreements must be kept) — Latin Legal Maxim.

2. "Trust is the glue of life. It’s the most essential ingredient in effective
communication.”" — Stephen Covey

3. "Law is the order of the world." — Cicero

PROBLEM DISCUSSION
I1. Discuss the problem.

1. Why has the 2002 Declaration (DOC) struggled to prevent the escalation of
tensions and land reclamation, despite the commitment to "self-restraint" in
Paragraph 5?

2. What are the primary legal and political obstacles preventing the Parties from
transitioning from this 2002 Declaration to a formal, legally binding Code of
Conduct as proposed in Paragraph 10?

3. To what extent do the territorial claims in the South China Sea conflict with the
"universally recognized principles of international law" and UNCLOS 1982
mentioned in Paragraph 1?

4. Can joint activities in marine environmental protection and search and rescue
(Paragraph 6) effectively build enough "mutual trust" to resolve high-stakes
jurisdictional disputes?

5. How do differing interpretations of what constitutes "activities that would
complicate or escalate disputes" (Paragraph 5) affect the stability of the region?

II1. Study the text.

TEXT 6

https://asean.org/declaration-on-the-conduct-of-parties-in-the-south-china-sea-2/
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https://asean.org/declaration-on-the-conduct-of-parties-in-the-south-china-sea-2/

The Governments of the Member States of ASEAN and the Government of the
People’s Republic of China

REAFFIRMING their determination to consolidate and develop the friendship and
cooperation existing between their people and governments with the view to promoting
a 21st century-oriented partnership of good neighbourliness and mutual trust;

COGNIZANT of the need to promote a peaceful, friendly and harmonious environment
in the South China Sea between ASEAN and China for the enhancement of peace,
stability, economic growth and prosperity in the region;

COMMITTED to enhancing the principles and objectives of the 1997 Joint Statement
of the Meeting of the Heads of State/Government of the Member States of ASEAN and
President of the People’s Republic of China;

DESIRING to enhance favourable conditions for a peaceful and durable solution of
differences and disputes among countries concerned;

HEREBY DECLARE the following:

1. The Parties reaffirm their commitment to the purposes and principles of the Charter of
the United Nations, the 1982 UN Convention on the Law of the Sea, the Treaty of Amity
and Cooperation in Southeast Asia, the Five Principles of Peaceful Coexistence, and
other universally recognized principles of international law which shall serve as the
basic norms governing state-to-state relations;

2. The Parties are committed to exploring ways for building trust and confidence in
accordance with the above-mentioned principles and on the basis of equality and mutual
respect;

3. The Parties reaffirm their respect for and commitment to the freedom of navigation in
and overflight above the South China Sea as provided for by the universally recognized
principles of international law, including the 1982 UN Convention on the Law of the
Sea;

4. The Parties concerned undertake to resolve their territorial and jurisdictional disputes
by peaceful means, without resorting to the threat or use of force, through friendly
consultations and negotiations by sovereign states directly concerned, in accordance
with universally recognized principles of international law, including the 1982 UN
Convention on the Law of the Sea;

5. The Parties undertake to exercise self-restraint in the conduct of activities that would
complicate or escalate disputes and affect peace and stability including, among others,
refraining from action of inhabiting on the presently uninhabited islands, reefs, shoals,
cays, and other features and to handle their differences in a constructive manner.
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Pending the peaceful settlement of territorial and jurisdictional disputes, the Parties
concerned undertake to intensify efforts to seek ways, in the spirit of cooperation and
understanding, to build trust and confidence between and among them, including:

a. holding dialogues and exchange of views as appropriate between their defense and
military officials;

b. ensuring just and humane treatment of all persons who are either in danger or in
distress;

c. notifying, on a voluntary basis, other Parties concerned of any impending
joint/combined military exercise; and

d. exchanging, on a voluntary basis, relevant information.

6. Pending a comprehensive and durable settlement of the disputes, the Parties
concerned may explore or undertake cooperative activities. These may include the
following:

a. marine environmental protection;

b. marine scientific research;

c. safety of navigation and communication at sea;
d. search and rescue operation; and

e. combating transnational crime, including but not limited to trafficking in illicit drugs,
piracy and armed robbery at sea, and illegal traffic in arms.

The modalities, scope and locations, in respect of bilateral and multilateral cooperation
should be agreed upon by the Parties concerned prior to their actual implementation.

7. The Parties concerned stand ready to continue their consultations and dialogues
concerning relevant issues, through modalities to be agreed by them, including regular
consultations on the observance of this Declaration, for the purpose of promoting good
neighbourliness and transparency, establishing harmony, mutual understanding and
cooperation, and facilitating peaceful resolution of disputes among them;

8. The Parties undertake to respect the provisions of this Declaration and take actions
consistent therewith;

9. The Parties encourage other countries to respect the principles contained in this
Declaration;

10. The Parties concerned reaffirm that the adoption of a code of conduct in the South
China Sea would further promote peace and stability in the region and agree to work, on
the basis of consensus, towards the eventual attainment of this objective.

Done on the Fourth Day of November in the Year Two Thousand and Two in Phnom
Penh, the Kingdom of Cambodia.
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READING COMPREHENSION
IV. Answer the questions.

1. Is the DOC a legally binding treaty or a political statement? How does the
phrase "Hereby Declare" affect its enforcement compared to "Hereby Agree”?

2. How does the Declaration attempt to reconcile regional political interests with the
global "Constitution of the Oceans"?

3. What is the strategic legal significance of this distinction in territorial disputes?

4. Why is the lack of a precise definition for "activities that complicate disputes"
considered a major diplomatic weakness of this document?

5. How does this "opt-in" transparency reflect the "ASEAN Way" of non-
interference?

6. Why has the transition from a "Declaration" (DOC) to a "Code" (COC) remained
stalled for over two decades?

7. How does this wording favor China’s preference for bilateralism over ASEAN’s
multilateral approach?

8. Paragraph 5 specifically mentions "refraining from action of inhabiting on the
presently uninhabited islands." Does this clause effectively freeze the status quo,
or does it leave room for "civilian" development?

9. Which of these confidence building measures (dialogue, notification, information
exchange) is the most difficult to implement in the current geopolitical climate?

10.Can functional cooperation (e.g., marine research) exist independently of
sovereignty disputes, or is it inherently political?

11.To what extent has this shared security threat served as a genuine catalyst for
ASEAN-China unity?

12.Given the South China Sea's ecological importance, why 1is "marine
environmental protection" often subordinated to security interests in regional
dialogues?

13.Can functional cooperation (e.g., marine research) exist independently of
sovereignty disputes, or is it inherently political?

14.To what extent has this shared security threat served as a genuine catalyst for
ASEAN-China unity?

15.Why is "marine environmental protection" often subordinated to security interests
in regional dialogues?
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V. Decide which statements are TRUE or FALSE. Correct the false ones.

1. The Declaration was signed between the Governments of ASEAN Member States
and the Government of the United States.

2. One of the primary goals is to promote a "21st century-oriented partnership of
good neighbourliness and mutual trust."

3. The Parties agree to resolve their territorial disputes through the use of force if
diplomatic consultations fail.

4. The 1982 UN Convention on the Law of the Sea (UNCLOS) is recognized as a
basic norm governing state-to-state relations.

5. Freedom of navigation and overflight in the South China Sea is strictly prohibited
under this Declaration.

6. The Parties undertake to exercise self-restraint in activities that would complicate
or escalate disputes.

7. Inhabiting presently uninhabited islands, reefs, and shoals is encouraged as a way
to establish sovereignty.

8. According to the document, defense and military officials should hold dialogues
and exchange views to build trust.

9. Notifying other Parties of impending joint military exercises is a mandatory
requirement for all signatories.

10.The Parties are committed to ensuring just and humane treatment of all persons in
danger or distress at sea.

11.Cooperative activities, such as marine scientific research, can only begin after all
territorial disputes are fully settled.

12.Combating transnational crime, including piracy and armed robbery at sea, is
listed as a potential area of cooperation.

13.The modalities and locations for bilateral cooperation must be agreed upon by the
Parties prior to implementation.

14.The adoption of a "Code of Conduct" (COC) in the South China Sea is rejected as
a future objective.

15.The Declaration was signed in 2002 in Phnom Penh, the Kingdom of Cambodia.

VI. Complete the sentences using information from the text.

1. The Governments of ASEAN and China are determined to promote a 21st
century-oriented partnership
of
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2. The Parties aim to enhance a peaceful, friendly, and harmonious environment for
the enhancement of

3. According to Paragraph 1, the basic norms governing state-to-state relations
include the Charter of the United Nations and

4. The Parties are committed to exploring ways for building trust and confidence on
the basis of

5. Respect for and commitment to the freedom of navigation in and overflight above
the South China Sea is provided for by

6. Territorial and jurisdictional disputes should be resolved by peaceful means,
without resorting
to

7. Paragraph 4 specifies that disputes should be settled through friendly

consultations and negotiations
by

8. The Parties undertake to exercise self-restraint in the conduct of activities that
would

9. One specific form of self-restraint is refraining from action of inhabiting on

the

10.Pending the peaceful settlement of disputes, the Parties undertake to intensify
efforts to seek ways to
build

11.To build trust, the Parties may hold dialogues and exchange of views between
their

12.Notification of any impending joint or combined military exercises is to be done
ona

13.Cooperative activities, such as marine scientific research, may be undertaken
pending a

14.Before the actual implementation of bilateral cooperation, the Parties concerned
must agree upon the

15.The Parties agree that the adoption of a Code of Conduct (COC) would further
promote

TRANSLATION PRACTICE
VII. Translate the Document into Ukrainian.
Translation guidelines:

« Preserve the official diplomatic style: formal, solemn, neutral.
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Use established international-law and institutional terminology where
applicable.

Avoid emotional intensification, evaluative additions, or ideological
reinterpretation.

Maintain syntactic balance and rhetorical parallelism, especially in enumerations
and preambular clauses.

Respect conventional formulations of declarative and constitutive acts (DO
HEREBY DECLARE, MINDFUL of, DESIRING to).

Ensure terminological consistency throughout the text (e.g. Association,
cooperation, regional stability).

Preserve the collective, non-personal voice of the document.

VIII. Translation Commentary (up to 300 words).

Comment on the following points:

1.

The function of the preambular participial clauses (MINDFUL, DESIRING,
CONSCIOUS, CONSIDERING, AFFIRMING) and challenges in rendering their
cumulative rhetorical effect in Ukrainian.

Translation of institutional naming and capitalization (e.g. Association of South-
East Asian Nations, Standing Committee, National Secretariat).

Strategies for translating modal and purposive constructions expressing intent
rather than legal obligation.

Preservation of parallelism and rhythm in long enumerations of aims and
purposes.

. Rendering abstract political values (peace, stability, cooperation, partnership)

without semantic dilution.

The balance between literal translation and functional equivalence in foundational
declarations.

Translation of collective agency and avoidance of national or individual
personalization.

. Handling historically marked terminology (e.g. foreign bases, external

interference) in a neutral, non-anachronistic way.

Consistency in translating key concepts such as regional cooperation, solidarity,
mutual assistance.

10.The role of translation in shaping the perceived authority and legitimacy of the

founding document.
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ACTIVE VOCABULARY

IX. Transcribe the following words:
sovereignty
jurisdictional
neighbourliness
cognizant
reaffirming
coexistence
restraint
modalities
multilateral
10.consensus
11.transnational
12.amity
13.inhabiting
14.prosperity
15.1implementation.

WX WD =

X. Define or explain the following terms (use an English—English dictionary).
Provide Ukrainian equivalents:
1. good neighbourliness and mutual trust
territorial and jurisdictional disputes
freedom of navigation and overflight
universally recognized principles of international law
basic norms governing state-to-state relations
without resorting to the threat or use of force
exercise self-restraint
complicate or escalate disputes
9. 1n a constructive manner
10.0on a voluntary basis
11.marine environmental protection
12.combating transnational crime
13.bilateral and multilateral cooperation
14.0n the basis of consensus
15.peaceful and durable solution

b A

XI. Find in the text the official English diplomatic formulations corresponding to
the following Ukrainian expressions.

1. 3MIIHIOBATH Ta KOHCOJI1yBaTH TO3UILiI0 a00 BIAHOCUHH
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Oyly4u TIOBHICTIO 0013HAHUMU TIPO MEBHUM (PaKT
MiATBEP/PKYBAaTH 3HOBY 3 HAJIS)KHOIO BU3SHAUEHICTIO
JTOBrOTPUBAIMH 1 CTIKUH (710 3M1H a00 3aHenany)

MIPaBOBI CIIOPH ITOJI0 TIPAB UM TEPUTOPIaTHLHOI HAJIEKHOCTI
BJIABATHCSI JI0 TIEBHUX 3aXO0/IiB (4aCTO HEOAKAHOTO XapaKTepy)
YTPUMYBATHUCS Bl BUNHEHHS MEBHUX M1

MIPU3BOUTH JI0 3aTOCTPEHHSI CUTYaITli

9. HesaceneHHi (0€3 MOCTIHHOTO HACETICHHS)

10.710 0cTaTOYHOTO BPETYJIFOBAHHS / 1O HACTAHHS BIAMOBITHUX OOCTaBUH
1 1.mocuiroBaTH 1HTEHCUBHICTH 200 MaciITadu mii

12.KOHKpETHI Ipolieaypu a00 MEXaH13MH peatizaliii
13.1oTpuMaHHs (BUKOHAHHS) HOpM ab0 3000B’s3aHb

14. 111, 1110 3M1MCHIOIOTHCS BIJMIOBIIHO JI0 / Y3TOJIKYIOThCS 3
15.1ocsiTHEHHS pillIeHHS] HA OCHOBI 3arajibHOi 3T0IU (KOHCEHCYCY)

e A

XII. Find in the text words or expressions opposite in meaning to:
dependency; subjugation
extraterritorial; non-justiciable
hostility; enmity

oblivious; disregardful
repudiating; renouncing
confrontation; conflict
aggression; provocation
indeterminacy; lack of framework
9. unilateral.

10.dissent; discord

11.domestic; intra-state
12.animosity; hostility

13.vacating; deserting

14.destitution; economic decline
15.non-compliance; inaction

XN BB =

TRANSLATION-ORIENTED TERMINOLOGY BANK

1. Institutional & Legal Framework

English term / expression Recommended Ukrainian equivalent
ASEAN (Association of Southeast Asian Acomiaris aepxaB IliBnenHo-CxigHoi
Nations) Azii

Member States of ASEAN Hepxasu-unenn ACEAH
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English term / expression Recommended Ukrainian equivalent

The People’s Republic of China Kuraiicbka Haponna Pecny6ika (KHP)
The United Nations (UN) Opranizanis O6'ennannx Hariii (OOH)
Heads of State/Government ['maBu nepxaB Ta ypsiB

Sovereign states CyBepeHHI1 JepkaBu

The Kingdom of Cambodia KopomnisctBo Kambomxka

Parties (The Parties concerned) Croponu (3aiikaBiieHi CTOPOHH)

2. Political Intent & Modality

REAFFIRMING M1TBEPKYIOUN 3HOBY
COGNIZANT of YCB1JIOMJTIOIOYH
COMMITTED to 3000B’SI3yI0UUCH
DESIRING to [Iparnyun
UNDERTAKE to 3000B’SI3yIOThCS

REFRAINING from YTPUMYIOUUCH Bij
PENDING 710 MOMEHTY BUPIIIEHHS
CONSISTENT herewith BiAmoBiAHO 10 IBOTO

3. Cooperation & Solidarity Concepts

Consolidate and develop the friendship and 3minHtoBaTH Ta po3BUBATH JPYyXROYy 1
cooperation CITIBPOOITHHUIITBO

Promoting a  partnership of  good Crnpusaru napTHepcTBY 100pOCYyCiICTBA Ta

neighbourliness and mutual trust B3a€EMHOI JIOBIpU

Friendly and harmonious environment JlpyXHe Ta TapMOHIHE CepeIOBUIIIC

In the spirit of cooperation andVY yci CHIBPOOITHUIITBA Ta
understanding B3a€EMOPO3yMIHHS

Building trust and confidence Po306ynoBa 10Bipu Ta BIEBHEHOCTI.

On the basis of equality and mutual respect Ha ocHOBI piBHOCTI Ta B3a€MHOT MIOBaru
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4. Security & Sovereignty Language
overeign states CyBepeHHI1 JepkaBu
Jurisdictional disputes HOpucnukiiiini ciopu
Territorial and jurisdictional disputes =~ TepurtopianbpHi Ta FOPUCAUKIIIAHI CIIOPH
Interference in internal affairs Brpy4anns y BHyTpilIHI cripaBu

Inhabiting on the presently uninhabited

: 3aceneHHs HUHI HE3aCeJIeHUX OCTPOBIB
islands

5. Development & Progress

consolidate and develop 3MIIHIOBATH Ta PO3BUBATH
prosperity in the region MPOIBITAHHS B PETiOH1
cooperative activities CIIUJIbHA JIISUTHHICTD

marine scientific research MOPCBHKI HAyKOBI JTOCIIKCHHS
intensify efforts AKTUBI3yBaTH 3y CUILIS

durable solution JIOBrOTpHUBaJje (CcTaje) pileHHs

6. Collective Identity & Temporality

reaffirming their determination miaTBEepAXKyIOUM CBOIO PIITYUiCTh

committed to enhancing B1JIJIaH1 CIIpaBl 3MIIHCHHS.
desiring to enhance Oa)karouu MOKPAaIIUTH

on the basis of consensus Ha OCHOB1 KOHCEHCYCY
eventual attainment KIHIIEBE JOCATHEHHS (METH)

impending  joint  military maiiOyTHi (1[0 HAOMMXKAIOTHCSA) CHUIBHI  BIACHKOBI
exercise HaBYaHHS.

TRANSLATION PRACTICE
XIII. Translate into Ukrainian, preserving official diplomatic style.

1. The high-contracting parties reaffirmed their determination to consolidate a 21st
century-oriented partnership based on mutual trust.

2. Being cognizant of the volatile security situation, the regional powers sought to
establish a peaceful and harmonious environment.
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3. The resolution emphasized the need to uphold the universally recognized
principles of international law as the basic norms governing state-to-state
relations.

4. Both nations undertook to resolve their long-standing territorial and jurisdictional
disputes exclusively through friendly consultations.

5. It is imperative for all maritime actors to exercise self-restraint in activities that
could potentially complicate or escalate disputes.

6. The agreement ensures unimpeded freedom of navigation and overflight,
consistent with the 1982 UN Convention on the Law of the Sea.

7. Pending a comprehensive and durable settlement, the parties agreed to explore
various cooperative activities in the disputed waters.

8. The joint statement highlighted the importance of combating transnational crime,
including piracy and armed robbery at sea.

9. All modalities, scope, and locations of the joint exercises must be agreed upon
prior to their actual implementation.

10.The ministers expressed their commitment to enhancing favourable conditions for
economic growth and prosperity across the region.

11.0n the basis of consensus, the member states reached an accord on the adoption
of a mandatory code of conduct.

12.The parties are encouraged to handle their differences in a constructive manner to
avoid any resort to the threat or use of force.

13.Marine environmental protection remains a priority for multilateral cooperation
among the coastal states.

14.he document was signed with the view to facilitating the peaceful resolution of
disputes and promoting transparency.

15.Strategic stability depends on whether the involved states take actions consistent
with the provisions of the established treaties.

XIV. Translate into English using active vocabulary, preserving official diplomatic
style, modality, and conditionality.

1. CTopoHu MiATBEP/UKYIOTh CBOIO PINIYYICTh 3MILHIOBATH J00POCYCiACTBO Ta
B3a€EMHY J0BIpY 17151 3a0€31eueHHs CTab1IbHOCTI B PETiOHI.

2. CTBOpeHHST TapMOHIWHOTO CEpEelOBUIlAa € HEOOXITHOW  YMOBOKW IS
MIOTAJTBIIIOTO €KOHOMIYHOTO 3POCTAHHS Ta MPOIIBITAHHS.

3. Hexmnapariisi cipsMOBaHa Ha MOUIYK MHPHOI0 Ta JOBrOTPHBAJIOI0 BUPIlICeHHS
PO301KHOCTEH MK KpaiHaMH, [0 MAIOTh CI1JIbHI IHTEPECH.
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4. CtopoHH 3000B’S3YIOTBCS JOTPUMYBATHUCS 3arajlbHOBU3HAHHMX IPUHIIUIIIB
Mi’KHAPOJIHOI0 MPaBa, K1 € 6a30BUMU HOPMaMU MIXKJIEP)KaBHUX BITHOCHH.

5. Yronma Haronomrye Ha Ba)IJIMBOCTI JOTPUMaHHS CBOOOAM CYIHOILIABCTBA Ta
MOJIbOTIB HaJl aKBaTOpi€ro 3riiHO 3 KoHBeHIiero OOH.

6. byab-iki TepuTopiajJbHi Ta OPUCAUKIIAHI CHOpPM MarOTh BHPIUIYBATUCS
BUKIJIFOUHO MHPHUMH 3ac00amMu 0€3 3aCTOCYBaHHSI CUJIH.

7. CTOpOHM TMOTOKYIOTHCS MPOSIBISITH CAMOOOMEKEHHS Y JiIsUIbHOCTI, SIKa MOXKe
MIPU3BECTH JI0 ecKaJIauil Clopis.

8. BaxMBHM acmeKTOM CHIBIpalli € YTpUMaHHS BiJ 3acelieHHS HUHI O€3JI0IHUX
OCTpOBiB, pU(IB Ta IHITUX MOPCbKHUX 00’ €KTIB.

9. o ocTtaToyHOro BperyJitOBaHHS KOH(IIIKTIB CTOPOHM MalOTh aKTHBI3YBaTU
3ycuJuIs i71st o0y 108U aTMocdepu 10BipH.

10.IlpoBenenHss aiajoriB MK TMpEACTaBHUKAMH OOOPOHHUX BIJOMCTB CIpHUSE
MPO30POCTi Ta B3aEMOPO3YMIHHIO.

11.CtopoHu MOXyTh JOOPOBUIHHO TMOBIIOMJISITH TPO TPOBEICHHS CIUIBHUX
BiliCbKOBHX HABYAHb Y 30H1 CIIJIbHUX 1HTEPECIB.

12.CninibHa  JISJIBHICTE  MOXE BKJIIOUAaTH  OXOPOHY MOPCHKOTO  CEpEJIOBHINA
Ta MOPCHbKi HAYKOBI JOCJIi/I?KEHHS.

13.0cobnuBa yBara NpUAUIIETbCS CHUIbHIA OOpPOTHOI 3 TPAHCHALIOHAJIBLHOIO
3JI0YMHHICTIO, 30KpeMa 3 IpaTCTBOM Ha MOpI.

14.YxBaneHHss kojAekcy mnoBediHKH B IliBIEHHOKHUTalCBKOMY MOpI Ma€ CTaTu
CTPATETIYHO METOIO JJIA 3MILITHEHHS MUPY.

15.EdbexkTuBHa  peaimizallisi  TOJIOKEHb  IMi€l  JeKiapamii  3ajJeXuTh  Bif
JIOCSITHEHHSI KOHCEHCYCY MiX yciMma 3aI[iKaBJICHUMH CTOPOHAMHU.

CRITICAL THINKING (Advanced Level)
XV. Answer the questions. (Choose ONE question)

1. Legal Status and Enforceability: Given that the document is titled a
"Declaration" rather than a "Treaty," to what extent is it legally binding under
international law, and what specific mechanisms for enforcement or dispute
resolution are missing?

2. Ambiguity of "Inhabiting"': How does the provision to refrain from "inhabiting
on the presently uninhabited islands" (Article 5) address modern challenges such
as land reclamation or the construction of artificial structures that do not strictly
constitute "inhabitation"?
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The Role of UNCLOS: The text frequently cites the 1982 UN Convention on the
Law of the Sea. How do conflicting interpretations of what constitutes an "island"
versus a "rock" impact the practical application of this Declaration?

Consensus as a Hurdle: Article 10 stipulates that the adoption of a Code of
Conduct must be based on consensus. Does this requirement effectively grant a
"veto power" to any single party, potentially leading to the indefinite stalling of a

final settlement?

. Voluntary Transparency: Paragraph 5(c) mentions notifying other parties of

military exercises on a "voluntary basis." In a high-stakes security environment,
i1s "voluntary" transparency sufficient to prevent miscalculations or accidental
escalations?

Exclusion of Third Parties: Article 4 states that disputes should be resolved by
"sovereign states directly concerned." Does this phrasing deliberately attempt to
delegitimize the involvement of third-party mediators or international judicial

bodies (like the PCA)?

Temporality and Strategic Patience: The document uses terms like "pending a
comprehensive  settlement" and "eventual attainment."  Without
specific timelines or deadlines, does the Declaration serve as a genuine roadmap
for peace or merely as a tool for maintaining a "frozen conflict"?

WRITING TASK
XVI. Write a short analytical summary (200-250 words)

Topic options (choose ONE):

A S e

6.

The Legal Character and Enforceability of the 2002 Declaration
Mechanisms for Conflict Prevention and Strategic Self-Restraint
UNCLOS 1982 as a Foundational Framework for Dispute Resolution
Functional Cooperation as a Catalyst for Confidence-Building
Bilateralism vs. Multilateralism: The Scope of Negotiations

The Evolution Toward a Formal Code of Conduct (CoC)

Use academic style and translation studies terminology.
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UNIT VII
DIPLOMACY, DISCOURSE, AND TRANSLATION PRACTICE

READING, ANALYSIS & TRANSLATION

LEAD-IN

I. Comment on the following statements that concern democracy, European
integration and the Supremacy of Law.

1.

"The Association Agreement is not an end in itself, but it is a means to achieve the
goal of a modern, democratic and economically successful Ukraine." — Angela
Merkel (Former Chancellor of Germany)

"This is a historic day, not only for Ukraine, but for Europe as a whole. It shows
that our Eastern Partnership is a project for peace, stability, and prosperity." —
José Manuel Barroso (Former President of the European Commission)

"The European Union is the only successful project of peaceful cooperation of
states in history, and Ukraine’s desire to join is a desire for normality and the rule
of law." — Timothy Snyder (American historian and author)

PROBLEM DISCUSSION

IL.

Discuss the problem.

. How essential are democracy, the rule of law, and human rights as a foundation

for a functional economic and political partnership?

To what extent does "regulatory approximation" and a Deep and Comprehensive
Free Trade Area (DCFTA) impact a country’s ability to make independent
decisions?

. Is a shared "European identity" and history a strong enough basis for building a

deep and sustainable strategic alliance?

Can international agreements effectively promote regional stability, disarmament,
and the "inviolability of borders" in the modern world?

. Is it more effective for a country to implement socio-economic and legal reforms

to meet international treaty standards or to address purely domestic needs?
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II1. Study the text.

TEXT VII

https://www.kmu.gov.ua/storage/app/sites/1/uploaded-
files/ASSOCIATION%20AGREEMENT.pdf

ASSOCIATION AGREEMENT

between the European Union and its Member States, of the one part, and Ukraine, of
the other part

PREAMBLE

THE KINGDOM OF BELGIUM,

THE REPUBLIC OF BULGARIA,

THE CZECH REPUBLIC,

THE KINGDOM OF DENMARK,

THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,
THE REPUBLIC OF ESTONIA,

IRELAND,

THE HELLENIC REPUBLIC,

THE KINGDOM OF SPAIN,

THE FRENCH REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF CROATIA,

THE ITALIAN REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF CYPRUS,

THE REPUBLIC OF LATVIA,

THE REPUBLIC OF LITHUANIA,

THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG,
HUNGARY,

THE REPUBLIC OF MALTA,

THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS,
THE REPUBLIC OF AUSTRIA

THE REPUBLIC OF POLAND,

THE PORTUGUESE REPUBLIC,
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ROMANIA,

THE REPUBLIC OF SLOVENIA,

THE SLOVAK REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF FINLAND,

THE KINGDOM OF SWEDEN,

THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND,

Contracting Parties to the Treaty on European Union and the Treaty on the Functioning
of

the European Union, hereinafter referred to as the 'Member States', and

THE EUROPEAN ATOMIC ENERGY COMMUNITY, hereinafter referred to as 'the
EURATOM'

on the one part, and

UKRAINE

on the other part,

Hereafter jointly referred to as 'the Parties',

TAKING ACCOUNT of the close historical relationship and progressively closer links

between the Parties as well as their desire to strengthen and widen relations in an
ambitious and innovative way;

COMMITTED to a close and lasting relationship that is based on common values,
namely respect for democratic principles, the rule of law, good governance, human
rights and fundamental freedoms, including the rights of persons belonging to national
minorities, non-discrimination of persons belonging to minorities and respect for
diversity, human dignity and commitment to the principles of a free market economy,
which would facilitate the participation of Ukraine in European policies;

RECOGNISING that Ukraine as a European country shares a common history
andcommon values with the Member States of the European Union (EU) and is
committed to promoting those values;

NOTING the importance Ukraine attaches to its European identity;

TAKING INTO ACCOUNT the strong public support in Ukraine for the country's
European choice;

CONFIRMING that the European Union acknowledges the European aspirations of
Ukraine and welcomes its European choice, including its commitment to building a deep
and sustainable democracy and a market economy;
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RECOGNISING that the common values on which the European Union is built —
namely democracy, respect for human rights and fundamental freedoms, and the rule of
law — are also essential elements of this Agreement;

ACKNOWLEDGING that the political association and economic integration of Ukraine
with the European Union will depend on progress in the implementation of this
Agreement as well as Ukraine's track record in ensuring respect for common values, and
progress in achieving convergence with the EU in political, economic and legal areas;

COMMITTED to implementing all the principles and provisions of the United Nations

Charter, the Organization for Security and Cooperation in Europe (OSCE), in particular
the Helsinki Final Act of 1975 of the Conference on Security and Cooperation in
Europe, the concluding documents of the Madrid and Vienna Conferences of 1991 and
1992 respectively, the Charter of Paris for a New Europe of 1990, the United Nations
Universal Declaration on Human Rights of 1948 and the Council of Europe Convention
for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms of 1950;

DESIROUS of strengthening international peace and security as well as engaging in
effective multilateralism and the peaceful settlement of disputes, in particular by closely
cooperating to that end within the framework of the United Nations (UN), the OSCE and
the Council of Europe;

COMMITTED to promoting the independence, sovereignty, territorial integrity and
inviolability of borders;

DESIROUS of achieving an ever-closer convergence of positions on bilateral, regional
and international issues of mutual interest, taking into account the Common Foreign and

Security Policy (CFSP) of the European Union, including the Common Security and
Defence Policy (CSDP);

COMMITTED to reaffirming the international obligations of the Parties, to fighting
against the proliferation of weapons of mass destruction and their means of delivery, and
to cooperating on disarmament and arms control;

DESIROUS of moving the reform and approximation process forward in Ukraine, thus
contributing to the gradual economic integration and deepening of political association;

CONVINCED of the need for Ukraine to implement the political, socio-economic, legal
and institutional reforms necessary to effectively implement this Agreement and
committed to decisively supporting those reforms in Ukraine;

DESIROUS of achieving economic integration, inter alia through a Deep and
Comprehensive Free Trade Area (DCFTA) as an integral part of this Agreement, in
compliance with rights and obligations arising out of the World Trade Organisation
(WTO) membership of the Parties, and through extensive regulatory approximation;
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RECOGNISING that such a Deep and Comprehensive Free Trade Area, linked to the
broader process of legislative approximation, will contribute to further economic
integration with the European Union Internal Market as envisaged in this Agreement;

COMMITTED to developing a new climate conducive to economic relations between
the Parties, and above all for the development of trade and investment and stimulating
competition, factors which are crucial to economic restructuring and modernisation;

COMMITTED to enhancing energy cooperation, building on the commitment of the
Parties to implement the Energy Community Treaty;

COMMITTED to enhancing energy security, facilitating the development of appropriate

infrastructure and increasing market integration and regulatory approximation towards
key elements of the EU acquis, promoting energy efficiency and the use of renewable
energy sources as well as achieving a high level of nuclear safety and security;

COMMITTED to increasing dialogue — based on the fundamental principles of
solidarity, mutual trust, joint responsibility and partnership — and cooperation on
migration, asylum and border management, with a comprehensive approach paying
attention to legal migration and to cooperating in tackling illegal immigration, and
trafficking in human beings, and ensuring the efficient implementation of the
readmission agreement;

RECOGNISING the importance of the introduction of a visa-free travel regime for the
citizens of Ukraine in due course, provided that the conditions for well-managed and
secure mobility are in place;

COMMITTED to combating organised crime and money laundering, to reducing the
supply of and demand for illicit drugs and to stepping up cooperation in the fight against

terrorism;

COMMITTED to enhancing cooperation in the field of environmental protection and to
the principles of sustainable development and green economy;

DESIROUS of enhancing people-to-people contacts;
COMMITTED to promoting cross-border and inter-regional cooperation;

COMMITTED to gradually approximating Ukraine's legislation with that of the Union
along the lines set out in this Agreement and to effectively implementing it;

TAKING INTO ACCOUNT that this Agreement will not prejudice and leaves open
future developments in EU-Ukraine relations;

CONFIRMING that the provisions of this Agreement that fall within the scope of Part
III, Title V of the Treaty on the Functioning of the European Union bind the United
Kingdom and Ireland as separate Contracting Parties, and not as part of the European
Union, unless the European Union together with the United Kingdom and/or Ireland
jointly notify Ukraine that the United Kingdom or Ireland is bound as part of the
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European Union in accordance with Protocol No. 21 on the position of the United
Kingdom and Ireland in respect of the area of Freedom, Security and Justice annexed to
the Treaty on the Functioning of the European Union. If the United Kingdom and/or
Ireland ceases to be bound as part of the European Union in accordance with Article 4a
of Protocol No. 21 or in accordance with Article 10 of Protocol No. 36 on transitional
provisions annexed to the Treaties, the European Union together with the United
Kingdom and/or Ireland shall immediately inform Ukraine of any change in their
position, in which case they shall remain bound by the provisions of the Agreement in
their own right. The same applies to Denmark, in accordance with Protocol No. 22 on
the position of Denmark, annexed to theTreaties.

HAVE AGREED AS FOLLOWS
Article 1
Objectives

1. An association between the Union and its Member States, of the one part, and
Ukraine, of the other part, is hereby established.

2. The aims of this association are:

(a) to promote gradual rapprochement between the Parties based on common values and
close and privileged links, and increasing Ukraine's association with EU policies and
participation in programmes and agencies;

(b) to provide an appropriate framework for enhanced political dialogue in all areas of
mutual interest;

(c) to promote, preserve and strengthen peace and stability in the regional and
international dimensions in accordance with the principles of the United Nations
Charter, and of the Helsinki Final Act of 1975 of the Conference on Security and
Cooperation in Europe and the objectives of the Charter of Paris for a New Europe of
1990;

(d) to establish conditions for enhanced economic and trade relations leading towards
Ukraine's gradual integration in the EU Internal Market, including by setting up a Deep
and Comprehensive Free Trade Area as stipulated in Title IV (Trade and Trade-related
Matters) of this Agreement, and to support Ukrainian efforts to complete the transition
into a functioning market economy by means of, inter alia, the progressive
approximation of its legislation to that of the Union;

(e) to enhance cooperation in the field of Justice, Freedom and Security with the aim of
reinforcing the rule of law and respect for human rights and fundamental freedoms;

(f) to establish conditions for increasingly close cooperation in other areas of mutual
interest.
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TITLE I
GENERAL PRINCIPLES
Article 2

Respect for democratic principles, human rights and fundamental freedoms, as defined
in particular in the Helsinki Final Act of 1975 of the Conference on Security and
Cooperation in Europe and the Charter of Paris for a New Europe of 1990, and other
relevant human rights instruments, among them the UN Universal Declaration of Human
Rights and the European Convention on Human Rights and Fundamental Freedoms, and
respect for the principle of the rule of law shall form the basis of the domestic and
external policies of the Parties and constitute essential elements of this Agreement.
Promotion of respect for the principles of sovereignty and territorial integrity,
inviolability of borders and independence, as well as countering the proliferation of
weapons of mass destruction, related materials and their means of delivery also
constitute essential elements of this Agreement.

Article 3

The Parties recognise that the principles of a free market economy underpin their
relationship. The rule of law, good governance, the fight against corruption, the fight
against the different forms of trans-national organised crime and terrorism, the
promotion of sustainable development and effective multilateralism are central to
enhancing the relationship between the Parties.

READING COMPREHENSION
IV. Answer the questions.
1. Who are the "Contracting Parties" mentioned at the beginning of the document?

2. What specific common values are identified as the basis for the relationship
between the Parties?

3. What does the term "DCFTA" stand for, and what is its role in this Agreement?

4. How does the Agreement define the historical relationship between Ukraine and
the EU?

5. Which international organizations and documents are cited as the framework for
international peace and security?

6. What is the significance of "regulatory approximation" mentioned in the text?

7. According to the Preamble, what determines the success of Ukraine's political
association and economic integration?

8. What specific commitment does the Agreement make regarding the "inviolability
of borders"?
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9. How does the Agreement address the issue of "visa-free travel" for Ukrainian
citizens?

10.What are the key areas of energy cooperation highlighted in the text?

11.How is the fight against organized crime and terrorism addressed in the
document?

12.What is the role of "civil society" and "people-to-people contacts" in this
partnership?

13.What does Article 1 state as the primary objectives of the association?

14.How does the Agreement handle the legal positions of the United Kingdom,
Ireland, and Denmark?

15.1s this Agreement considered the "final step" in EU-Ukraine relations, or does it
leave room for future developments?

V. Decide whether the statements are TRUE or FALSE. Correct the false ones.

1. The Agreement is founded on common values such as democracy, the rule of law, and
human rights.

2. Ukraine i1s referred to as one of the 'Member States' in this document.

3. The European Atomic Energy Community (EURATOM) is one of the parties to this
Agreement.

4. The Agreement explicitly states that Ukraine is NOT a European country.

5. Political association depends on Ukraine's progress in implementing the Agreement
and respecting common values.

6. The Parties are committed to the principles of a centrally planned economy.

7. The Agreement aims to strengthen the independence, sovereignty, and territorial
integrity of Ukraine.

8. A "Deep and Comprehensive Free Trade Area" (DCFTA) is an integral part of this
Agreement.

9. The document mandates an immediate visa-free travel regime regardless of any
conditions.

10. Energy cooperation includes a commitment to achieving a high level of nuclear
safety.

11. The Agreement states that it will prejudice and close off any future developments in
EU-Ukraine relations.

12. The Parties agree to cooperate in the fight against terrorism and organized crime.
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13. According to Article 1, one of the aims is to promote gradual rapprochement
between the Parties.

14. The United Kingdom, Ireland, and Denmark have special provisions regarding their
position in this Agreement.

15. The Agreement is based solely on economic interests, ignoring social and cultural
links.

VI. Complete the following sentences using information from the text.

1. The Agreement is established between the European Union, its Member States,
and

2. The relationship is based on common values, namely respect for democratic
principles, the , and human rights.

3. Ukraine is recognized as a country that shares a common history and
values with the EU.

4. The political association and economic integration will depend on progress in
the of this Agreement.

5. The Parties are committed to promoting the independence, sovereignty,
and of borders.

6. A key part of the Agreement is the establishment of a and
Comprehensive Free Trade Area (DCFTA).

7. One of the main goals is the gradual of Ukraine's legislation with that
of the Union.

8. The Parties aim to strengthen international peace and security through
effective

9. The Agreement emphasizes the importance of the introduction of
a travel regime for the citizens of Ukraine in due course.

10.Cooperation in the sector includes building on the Energy
Community Treaty and promoting efficiency.

11.The Parties are committed to combating organized crime, money laundering, and

the fight against

12.The Agreement aims to promote -to-people contacts and cross-border
cooperation.

13.Article 1 states that the aims of this association are to promote
gradual between the Parties.

14. The Agreement acknowledges the strong public in Ukraine for the

country's European choice.
95



15.This Agreement will not and leaves open future developments in
EU-Ukraine relations.

TRANSLATION PRACTICE

VII. Translate the selected excerpts into Ukrainian.

Translation guidelines:
« Preserve international legal terminology and formal register.
« Maintain syntactic complexity typical of treaty language.
« Avoid simplification that could weaken legal precision.

« Pay special attention to modal verbs and conditional structures.

VIII. Translation Commentary (up to 300 words).
Comment on the following:

1. What difficulties arose when translating legal-diplomatic syntax (long sentences,
enumerations, embedded clauses)?

2. How did you render references to UN resolutions and Charter provisions?

(8}

. Which parts required literal translation to preserve legal force?

4. Where was cautious adaptation necessary for Ukrainian legal-diplomatic norms?

ACTIVE VOCABULARY

IX. Transcribe the following words:
1. sovereignty
inviolability
approximation
acquis
rapprochement
infrastructure
multilateralism
asylum
9. prejudice
10.sustainable
I1.convergence
12.entrepreneurship
13.pluralism
14.conducive
15.transitional

i A Sl
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X. Define the following terms in English. Provide Ukrainian equivalents.
member States

common values

human rights
democratic principles
market economy
political association
economic integration
international peace

9. territorial integrity
10.internal market
11.energy security
12.sustainable development
13.organised crime

14.legal migration
15.mutual trust

XN B D=

XI. Find in the text the official English diplomatic formulations corresponding to
the following Ukrainian expressions..

TICHI 3B’SI3KM / TICHA B3a€MO3aJIC)KHICTh

e(eKTUBHE BpSAAyBaHHS / HAJIIEKHE YIPABIIHHS

OCHOBOTIOJIOXkH1 CBOOO M / ©a30B1 MpaBa

CIUJIbHE 1CTOpUYHE MUHYJIE / CIIIJIBHA CHaIIIMHA

HIMPOKA CYCIIJIbHA MIATPUMKA / 3arajibHe CXBAJICHHS
3arajbHOEBPOINEHCHKI 11Tl / €BPOTIEHCHKI CTpATErivyHl OPIEHTHPU
CTaJie CaMOBPSITyBaHHs / yCTalleHa IEMOKpaTist

MDKHAPO/IHI 3000B’s13aHHS / IOTOBIpHI 3000B’ I3aHHS

KOHTPOJIb HaJl 030pOEHHIMU / HATIISAT 32 PO330POEHHAM
10.rapmoHi3alisl 3aKOHOJABCTBA / Y3rOJKEHHS MPABOBUX HOPM
11.¢dinancoBa pecTpykTypu3ailis / TpaHchopmalis puHKy
12.onTUMi3al1lisl eHEpProcroKUBaHHs / eHeproePeKTUBHICTh
13.cnutbHA BIAOOBIAAIBHICTE / KOJIEKTHBHA B1ANOBIAATIBLHICTE
14.HeneranpHa Mirpartlist / HECAHKI[IOHOBAaHUM B’ 1311

15.eK0JIOT1YHO CTaINil pUHOK / «3€JIeHa» €KOHOMIKa

WO NN h WD =

XII. Find in the text words or expressions opposite in meaning to:
divergent beliefs

authoritarian tenets

command economy

diplomatic isolation

financial fragmentation

DN AW~
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global conflict

border violation
external market

9. resource vulnerability
10.short-term exploitation
11.lawful activities
12.I1legal immigration
13.reciprocal suspicion
14.popular opposition
15.distant connection

% N o

TRANSLATION PRACTICE

XIII. Translate into Ukrainian, preserving official diplomatic style.

1. The success of the agreement hinges on the parties' unwavering commitment
to common values and democratic norms.

2. Promoting good governance is essential for ensuring that institutional reforms
yield long-term benefits for the citizenry.

3. The treaty seeks to foster a political association that transcends simple diplomatic
cooperation.

4. Achieving economic integration requires a comprehensive overhaul of the
existing regulatory framework to meet international standards.

5. The principle of territorial integrity remains a cornerstone of international law
and a prerequisite for regional stability.

6. Regulatory approximationis a meticulous process of aligning national
legislation with the EU acquis.

7. The establishment of a Deep and Comprehensive Free Trade Area is intended
to stimulate competition and attract foreign investment.

8. Addressing human rights violations is not merely a legal obligation but a moral
imperative for all Member States.

9. Energy security can only be guaranteed through the diversification of supply
routes and the modernisation of infrastructure.

10.The parties are committed to strengthening their cooperation in the fight
against organised crime and money laundering.

11.Sustainable development requires a delicate balance between economic growth
and environmental protection.
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12.The introduction of a visa-free travel regimeis contingent upon the
implementation of secure and well-managed mobility protocols.

13.Mutual trust between the partners is the bedrock upon which any effective
multilateralism is built.

14.The transition to a market economy has necessitated significant economic
restructuring across various industrial sectors.

15.Fundamental freedoms must be protected to ensure the full participation of
national minorities in public life.

XIV. Translate into English using active vocabulary, preserving official diplomatic
style, modality, and conditionality.

1. CtopoHM MIATBEPKYIOTH CBOKO BiAaHICTh MPUHIIMIIAM CHiJIbHOI 30BHIIHBOI Ta
0e31eK0BOI MOJIITHKH.

2. Yroga Haroyionlye Ha BaXJIUBOCTI e(eKTUBHOI 0araToCTOPOHHOCTI JJis
PO3B’s13aHHS TJI0OABHUX TTPOOIIEM.

3. OyHAaMEHTATbHUM TPUHIMIOM MDKHApOJHOTO TIpaBa € HENOPYIIHICTh
KOP/JOHIB Ta TEpUTOpiaibHA IIJTICHICTb.

4. Tlporlec  3aKOHOAABYOr0  HAOJMIKEHHSI BUMarae  JIeTalbHOI  ajanTarii
HalllOHAIBHUX HOPM J10 cTanaapTiB €C.

5. IloBara 10 JKOACBKOI TiHOCTI € OCHOBOK JUIsl MOOYIOBU JEMOKPATHYHOTO
CyCHIJIbCTBA.

6. CTopoHM mnparHyTh 3a0€3MEYUTH MHMPHE BPEryJIOBAHHA CIOPIBY Mexax
MDKHAPOJIHUX OpraHi3allii.

7. Po30ynoBa BUIbHOI PHHKOBOI €KOHOMIKM CIPUSITHME TJIMOUINA EKOHOMIUHIN
1HTerpaiii.
8. IlpoBeneHHs YCHIIMHUX IHCTUTYUiiHUX pedopM € KIIOYOBOIO YMOBOIO IS

BUKOHAHHS 1i€l YTOIH.

9. IlinBumieHHss eHeproedeKTHUBHOCTI € TIPIOPUTETHUM 3aBAaHHSIM y  cdepi
E€HEepPreTUYHOI CIiBMpAIli.

10.CrinpH1 3ycWUIsl CHpsIMOBaHI Ha OOpoOTHOY 3 HeJieraJibHOKW iMMirpamiero ta
TOPTIBJICIO JIIOJIbMHU.

11.CtopoHu 3000B’S3yI0ThCA MIATPUMYBATH HAWBUILMK PIBEHb A/IEPHOI Oe3meKH Ta
3aXUCTY.

12.PO3BUTOK  TPAHCKOPJAOHHOI0  CHiBPOOITHHUITBA CTUMYJIIOE  €KOHOMIYHE
3pOCTaHHS Ha MICIIEBOMY PiBHI.
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13.1ls acomiamis copsiMOBaHa Ha TMOCTYNOBe 30JIMKEHHSI MDK YKpaiHOO Ta
€Bponericbkum Coro30M.

14.3anpoBamxkeHHsT 0€3Bi30BOI0 PeKHMY CTAI0O MOXIJIMBUM 3aBISKA BHKOHAHHIO
TEXHIYHUX YMOB O€3IMEKH.

15.3axuct mpaB 0ci0, MO HAJIEKATh 10 HANIOHAJBLHUX MEHIIMH, € HEBI1J €EMHOIO
YAaCTUHOIO CHIJBHUX IIHHOCTEH.

CRITICAL THINKING (Advanced Level)
XV. Answer the questions.

1. The Sovereignty Paradox in Regulatory Approximation
The Agreement mandates "gradual approximation" of Ukraine's legislation to the
EU acquis. To what extent does this process represent a genuine partnership
versus a form of "legal Europeanization" where a non-member state adopts rules it
did not help create? Analyze whether this alignment strengthens or diminishes
national sovereignty.

2. The "Open-Ended" Nature of Political Association The preamble states that
the Agreement "leaves open future developments in EU-Ukraine relations."
Critically evaluate this strategic ambiguity. Does the absence of an explicit
"membership perspective" in the original text serve as a flexible roadmap for
integration, or was it a diplomatic compromise that hindered more rapid
institutional reforms?

3. Conditionality: Values as a Prerequisite for Economic Integration The text
links the benefits of the Deep and Comprehensive Free Trade Area (DCFTA)
directly to Ukraine’s "track record in ensuring respect for common values."
Discuss the effectiveness of using economic market access as a lever for political
and judicial reform. Is it a sustainable model for international relations, or does it
create an asymmetrical power dynamic?

WRITING TASK

XVI. Write an analytical commentary (250-300 words).

The Interdependence of Legal Approximation and Political Values in the EU-Ukraine
Association Agreement.

Use academic style and relevant terminology.
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